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Abstrakt 

Diplomová práce Komparace výrazových prostředků současné žurnalistiky v 

internetových a tištěných médiích se zabývá výrazovými prostředky textů na internetu a 

v tištěných médiích. Zkoumá jak výrazové prostředky slovní, tak výrazové prostředky 

samotného internetu, vč. odkazů, videí atd. Zvolenými texty, které jsou zkoumány a 

porovnávány, jsou filmové recenze. Práce si klade za cíl poukázat na rozdíl textů 

publikovaných na internetu a mimo něj, dále i na výhody publikování online - se všemi 

moţnostmi hypertextu. Teoretická část práce popisuje pouţívané pojmy (filmová 

recenze, internetová ţurnalistika apod.), snaţí se nastínit problematiku publikování na 

internetu s rozdíly oproti publikování do tištěných médií, krátce popisuje i historii 

internetu a jeho prosazování po boku tištěných médií. Zabývá se i stručnou 

charakteristikou jednotlivých médií, ze kterých byly dané texty vyhledávány. Dále 

popisuje hledané výrazy v textech a další prvky psaných textů. Praktická část diplomové 

práce vyhodnocuje výsledky analýzy. Výsledkem práce je vyhodnocení, zda a jak se liší 

zkoumané texty, jestli výsledky korespondují s předpokladem a čím můţou být 

případné rozdíly způsobeny. 

 

 

Abstract 

The thesis The use of language in modern internet journalism in comparison with print 

focuses on use of language in texts on the Internet and in print media. The texts which 

were selected for exploration are movie reviews.  



 

 

The theoretical part describes the terms used in the work (film review, internet 

journalism, etc.). It also tries to clarify the issue of Internet publishing and the 

differences between online publishing and printed media. It then briefly describes the 

history of the Internet and its establishment as a counterpart to the printed media. It also 

deals with the description of the media from which the texts were sourced. The practical 

part presents the results of the analysis. The work compares the differences in texts 

published on the Internet and in printed media, as well as the advantages of online 

publishing - with all the potential of hypertext. The concluding part of the work 

evaluates whether the researched articles are different and how. 
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Úvod 
 

V posledních letech došlo k obrovskému rozmachu internetu, mnoho lidí dnes 

můţe říci, ţe kromě reálného ţivota ţijí ještě ţivot druhý - virtuální. Internet pouţívá 

téměř kaţdý z nás.  Je to fenomén, jehoţ příchod změnil povahu zaměstnání, studia, 

zábavy, a v neposlední řade i komunikace. Základním smyslem komunikace je přenos 

informací, který je moţné uskutečnit jen díky prostředkům schopným tyto informace 

dále předávat. Zde hovoříme o „výrazových prostředcích, které jsou specifické pro 

každou komunikaci“ [mediagram [online]]. Sdělení nikdy nemá jen jeden význam, vţdy 

především záleţí na tom, jak bude interpretováno příjemcem. „Zvolené výrazové 

prostředky mohou nést nějakou hluboko zakořeněnou představu, mýtus či předsudek“ 

[mediagram [online]]. 

 Tato diplomová práce se zaměří na internet jako prostředek zábavy, konkrétně 

na to, jak informace o nových filmech dostupných na online portálech rozvinuly a 

obohatily kulturní ţurnalistiku v protikladu k tištěným médiím. Práce se bude zabývat 

výrazovými prostředky internetové ţurnalistiky a ţurnalistiky v tištěných médiích. 

Zvolenými texty, které budou analyzovány, jsou filmové recenze. 

 

Volba výrazových prostředků je, obecně řečeno, nástrojem interpretace určité 

události. Kaţdá zpráva, která byla vytvořena, je tedy interpretací konkrétní události. 

Všechny kroky od výběru přes zpracování aţ po volbu výrazových prostředků se 

podílejí na konstruování dané zprávy.  

 

Kaţdá mediální organizace vybírá vyuţité výrazové prostředky zpráv, které 

publikuje. Dle Jílka [2009, s. 45] je to, jak na čtenáře nahlíţí a přistupuje k němu 

mediální organizace, určující právě z hlediska samotné podoby média. Lze rozlišit 

média všeobecná, odborná, stavovská a politická. Mnou vybrané texty jsou řazeny do 

všeobecných médií, které jsou charakteristické širokým tematickým záběrem, a tedy i 

samotný jazyk musí být přizpůsoben širokému publiku. Samotnou podobu textu 

ovlivňuje i technická podoba daného média, a dále časové a prostorové faktory 

související s typem kanálu [Jílek, 2009, s. 48]. Moje pozornost je zaměřena na texty 

psané, a to konkrétně v tištěných médiích a v multimédiích (neboli na internetu). 
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Předpokládám rozdíly mezi texty na internetu a mimo něj, jak z hlediska délky 

textů (na internetu je více „místa“, texty nejsou omezeny prostorem), tak z hlediska 

pouţití výrazových prostředků. Komunikace na internetu je volnější, uvolněnější, 

podněcuje k pouţívání méně formálních slov, formulací, odkazů apod. Jak uvádí David 

Šmahel, internet je charakteristický tím, ţe je „prostředím bez zábran“ [Šmahel, 2003, s. 

13]. Zbyněk Vybíral uvádí pojem disinbihice, neboli odloţení zábran, ztrátu nebo 

překonání nesmělosti, obcházení zákazů, kterou lze najít ve všech podobách internetové 

komunikace. Disinhibice můţe vést k pouţívání vulgarismů, provokování, agresivitě. 

[Vybíral, 2009, s. 272-275] Komunikace na internetu, ač je psaná, má tedy řadu prvků 

„mluvenosti“. Podle Kopeckého [2007, s. 7-9] je jazyk v internetové komunikaci 

specifický, charakterizuje ho snaha o zjednodušení, maximální přiblíţení mluvené 

podobě. Naopak v tištěných médiích čtenáři očekávají určitý standard daného projevu 

autora, nehodí se slangové výrazy, vulgarity, kontroverzní slova atd. I z toho důvodu 

jsem si vybrala jako téma své diplomové práce právě porovnání textů ze dvou odlišných 

médií, očekávám tedy odlišnost zkoumaných textů a přístup autorů recenzí. 

 

Jak si všímá Jílek, v lingvistických i nelingvistických pracích se objevuje 

nejednotné uţívání lexikálních jednotek publicistika, ţurnalistika, a dále i pojmů „styl 

publicistický“, „ţurnalistický styl“ a „novinářský styl“. [2009, s. 51] V první kapitole 

základní rozčlenění publicistického stylu a pojmu filmové recenze více autorů shrnu, 

pro tuto práci se ale budu drţet výkladu J. V. Bečky, který chápe ţurnalistické texty 

pouze jako texty psané, a publicistický styl bere jako nadřazený pojem zahrnující 

ţurnalistiku (denní tisk), publicistický tisk periodický a publicistiku mluvenou [Jílek, 

2009, s. 51]. 

Téma své diplomové práce jsem si zvolila ze zájmu o danou problematiku. 

Filmové recenze, jakoţto texty, které budou zkoumány a porovnávány, mě zajímají, čtu 

je ráda a pravidelně. 

Mnou vybraní autoři, jejichţ recenzemi jsem se v této diplomové práci chtěla 

zabývat, byli podle tezí diplomové práce Mirka Spáčilová, Kamil Fila, Ondřej Vosmík a 

Antonín Tesař. Od tohoto sloţení jsem byla nucena se odchýlit, a to především z toho 

důvodu, ţe někteří autoři v mezidobí přestali v určitých médiích publikovat. Nebylo 
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tedy moţné v mnou zvoleném časovém období, kdy probíhal sběr dat, jejich práce 

nalézt. 

 

Na základě výše uvedeného došlo ke změně nejen autorů recenzí, ale i 

k přehodnocení cíle porovnávat recenze od jednotlivých autorů na internetu a mimo něj. 

Ve své práci se tedy více budu věnovat spíše rozdílům mezi publikováním online a 

v tištěných periodikách a časopisech obecně, neţ porovnávání stylu jednotlivých autorů.  
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1 Charakteristika filmových recenzí  

 

První kapitola se bude věnovat všeobecné charakteristice filmových recenzí. 

Zaměří se na definování samotného pojmu filmové recenze a jeho postavení v kontextu 

literárního ţánru.  

 

1.1 Pojem filmová recenze 

 

Recenze, z lat re-censeo = přehlíţet, posuzovat, uvaţovat [Osvaldová a Halada, 

1999, s. 150], je pro běţného čtenáře textem, se kterým se můţe setkat jak v novinách a 

časopisech, tak na internetu. V tištěných médiích jsou recenze obvykle součástí sekce 

nazvané Kultura, v  internetovém prostředí jsou recenze součástí kulturních rubrik 

všeobecných zpravodajských portálů, nebo je nalezneme na specializovaných serverech, 

kde jsou recenze psány laiky i ţurnalisty. Z odborného pohledu je nejprve nutné podívat 

se na základní termín recenze a jeho zařazení v širším kontextu. 

 

1.2 Filmová recenze v rámci publicistického stylu 

 

„Hovoříme-li o obsahu médií, někdy při výkladu používáme označení forma, 

žánr, druh. Jsou to pochopitelně termíny, které si média vypůjčila z literární genologie“ 

[Osvaldová, 2009, s. 105]. Tyto ţánry, neboli v našem případě dané texty, je moţné 

rozdělit více způsoby; jako jedno z jednodušších rozdělení, které se zdá být vhodné 

k záměru mé práce, je rozčlenění na texty zpravodajské a publicistické.
1
 V této práci 

budou zkoumány pouze texty publicistické, jejichţ cílem je daný problém zhodnotit a 

v nichţ se prolíná objektivní názor se subjektivním. Publicistický styl lze zařadit mezi 

                                                           
1
 Např. takto dělí ţánry Tušer, 2003 (str. 78-87). Jeho dělení je buďto dichotomicky na zpravodajství a 

publicistiku, nebo trichotomicky - zpravodajství, publicistiku racionálního typu a publicistiku 

emocionálního typu. 
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specifické styly pragmatické, charakteristické jako „styl masových sdělovacích 

prostředků s funkcí dokumentárně informativní a s funkcí výchovnou“ [Bečka, 1992, s. 

33].  Jílek si všímá [2009, s. 51] ještě dalších rozdělení, kdy například M. Čechová a 

kol. publicistický styl bere jako nadřazený ostatním ţurnalistickým textům a styl 

psaných textů úţeji označuje jako „styl žurnalistický neboli novinářský, tj. styl textů 

periodického tisku“ Další, jiný, pohled má J. Chloupek, který publicistický styl 

charakterizuje jako zobecnělé a nadřazené označení pro všechny typy jazykových 

projevů, které vedle své funkce sdělné, informativní a komunikativní plní ještě funkci 

ovlivňovací, přesvědčovací a získávací. 

„Texty publicistické stylové sféry nejen zprostředkovávají předání informací, ale 

informace jsou analyzované, komentované a hodnocené“ [Čechová, 2008, s. 227]. Tyto 

texty by měly splňovat určitá kritéria. Titulek, jakoţto první kontakt se čtenářem, musí 

zaujmout, měl by tedy být aktuální, dynamický, nový. Oblíbeným začleněním do titulku 

je obrazné vyjádření, které dodá výrazovou originalitu. Titulky s metaforičností výrazu, 

s obrazností vyjádření, a titulky vyuţívající různě modifikovaných frazémů bývají 

výraznější a stylově aktivnější [Čechová, 2008, s. 233]. Samotné publicistické texty jsou 

srozumitelné, aktuální, věcné a měly by především informovat. Z jazykových 

prostředků čtenář očekává spisovnou češtinu a odborné výrazy, které mu dodají pocit 

určitého vyššího standardu neţ u běţného textu či mluveného projevu. Dále je moţné 

pouţít k oţivení textu metafory, expresivní výrazy, neobvyklá spojení slov, slovní 

hříčky, atp. [Český jazyk [online] 2011]. Publicistický styl je dynamický, proměňuje se 

s dobou a vţdy odpovídá určitému období. Soňa Schneiderová vidí jako znak 

současných médií snahu o přiblíţení jazyka pouţívaného ve vyjadřování běţného 

posluchače, diváka, čtenáře. „Používáme termín kolokvializace, což znamená, že 

současná, zejména mluvená média v tendenci po zpřístupnění informací a přiblížení se 

k příjemci zpráv volí prostředky běžného vyjadřování. Jedená se nejen o jednotlivá 

slova (expresivně-hovorová), ent. hovorové, ale i nespisovné tvary (to snad nejméně), 

ale i obraty a frazeologii“ [Schneiderová, 2008, s. 36]. 
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Při uţším dělení publicistického stylu se dostáváme k podmnoţinám tohoto stylu 

a nalezneme zde - pro tuto práci nejdůleţitější - recenzi
2
, dále například interview či 

zprávy. 

1.3 Rozlišení pojmu recenze v odborné literatuře  

 

Recenzi lze členit dále, Tušer [2003, s. 105] rozlišuje dva typy recenzí: recenzi - 

posudek a recenzi - kritiku. Rozdíly mezi nimi jsou jak v samotném textu, tak v cílové 

skupině dané recenze. Rozdíly ale nemusí být pouze v pojmu „recenze“ jako takovém, 

kdyţ se podívám na toto téma do Encyklopedie praktické ţurnalistiky [Osvaldová a 

Halada, 1999, s. 150, s. 95], lze rozlišovat i mezi pojmy recenze a kritika. Tyto pojmy 

jsou laickou veřejností často zaměňovány a pokládány na stejnou úroveň.  Přitom 

kritika by se dala chápat jako pojem nadřazený
3
 [Lederbuchová, 2002, s. 274]. J. V. 

Bečka [1992, s. 352-353] naopak odlišuje termín recenze
4
 od termínu rozbor

5
, který by 

se dal nahradit pojmem kritika, ve smyslu, jak je popsán výše. Jelikoţ tato práce není 

zaměřena a priori na zkoumání recenzí a jejich postavení v rámci publicistického stylu, 

ale vyuţívá recenze pouze jako prostředek k další analýze, dovolila bych si vyuţít 

vyhodnocení dané terminologie z bakalářské práce Miluše Psotové [2010]. Ta k těmto 

dvěma termínům (recenzi - posudku a recenzi - kritice) přiřadila z dané odborné 

literatury výrazy, které dle definic odpovídají těmto pojmům, nazývány jsou však jinak 

(z toho lze jednoduše poznat, jak nesjednocené dané názvosloví je). 

Recenze - posudek, které odpovídá „Holého běžná deníková kritika, plebejská 

kritika Bendové, Corriganova filmová recenze (film review) či Bordwellova 

žurnalistická kritika“ [Psotová, 2010, s. 23] lze najít především v univerzálních 

periodikách určených nespecializovanému publiku. Čtenář nehledá nic víc neţ 

informaci, prvotně jde o představení daného díla čtenáři. Recenze - posudek hodnotí 

kladné a záporné aspekty hodnoceného díla, jejím cílem není čtenáře vzdělat, ale 

pomoci mu se zorientovat mezi novými filmy (či daný film stojí nebo nestojí za 

zhlédnutí, jaké jsou kvality filmu, čím je zajímavý). 

                                                           
2
 Ta konkrétně spadá dle Tušera do publicistiky analytického typu 

3
 publicistický ţánr umělecké kritiky 

4
 Který chápe stejně jako Tušer, recenze uměleckého díla vs. recenze odborného díla 

5
 Rozbor vidí jako dílo, které jde do větší hloubky, zařazuje umělecké dílo do širší souvislosti, bývá často 

úsekem v obsáhlé rozpravě celého období nebo v monografii o celkové tvorbě umělce 
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Recenze - kritika, které odpovídá „Holého kritická reflexe, Corriganovův 

kritický esej či Bordwelova akademická kritika.“ [Psotová, 2010, s. 22] je naopak 

vyhledávána odbornou veřejností, často mívá větší rozsah, „nahlíží na kritizovaný 

produkt z více úhlů pohledu“ [Osvaldová a Halada, 1999, s. 95], častěji vyuţívá 

odborné terminologie a odkazů na pojmy neerudovanému čtenáři neznámé. Dle Tušera 

[1999, s. 105] má menší míru informační a větší míru hodnotícího obsahu. 

 

1.4 Definice filmové recenze 

 

Definic samotné recenze lze najít nespočet, mnou vybraná je z publikace 

Základy žurnalistiky od Jaroslava Bartoška [2002, s. 69]. „Recenze patří k nejčetnějším 

textům kulturní publicistiky analytického typu.“ Přináší informace o nových dílech 

(filmu, divadelních hrách, knihách), pro neinformované hodnotí dílo před tím, neţ ho 

poznají sami, v častých případech slouţí i jako pozvánka. Můţe slouţit i k porovnání 

vlastního mínění s recenzentovým. „Obsahuje informace o recenzovaném díle a stručně 

je hodnotí. Proto je objektivní i subjektivní. Ve specializovaných rubrikách užívá 

odborného vyjadřování, ve všeobecných má být maximálně srozumitelná“ [Bartošek, 

2002, s. 69]. Podle Nory Dolanské [1994, s. 80] je recenze velmi vyuţívaná v denním 

tisku i v časopisech masového charakteru, samozřejmě ale také v odborném 

specializovaném tisku, kde je oproti komerčním recenzím jiţ předpokládána odborná 

terminologie. 

  

Recenze seznamuje s obsahem daného díla, dějem, postavami, herci, apod. Můţe 

také uvádět informace o autorovi díla. „Informativní zřetel se pojí s hodnotícím 

aspektem, který je dán již samotným výběrem faktů, jejich řazením, a projevuje se 

v celkovém postoji a vztahu recenzenta k posuzovanému dílu“ [Toms a Osvaldová, 

1984, s. 73]. Vychází bezprostředně po vydání díla, v recenzi mohou být pouţity citáty 

z posuzovaného díla, recenze musí být jasná a dobře pochopitelná pro čtenáře. Recenze 

se „zaměřuje na nejvýznamnější složky díla z hlediska kritiky, a z tohoto úhlu pohledu 

vyslovuje i soudy“ [Toms a Osvaldová, 1984, s. 73]. Recenze - podle Jílka [2009, s. 93] 

- základ kulturní publicistické produkce, je zaloţena na úvahovém, výkladovém, a 
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případně i popisném slohovém postupu. Jílek [2009, s. 94] dále uvádí, ţe komerční 

recenze (které staví vedle recenzí odborných a publicistických) stojí mezi dílem a 

potenciálním konzumentem. Shrnuje, ţe argumentace v nich bývá nevěcná, jazyk silně 

automatizovaný, cíl přesvědčovací a získávací. 

S recenzemi se setkává kaţdý z nás. Jejich čtení by se dalo zařadit do tzv. 

pasivní zábavy
6
 [Jirák a Köpplová, 2007, s. 44]. Pasivní zábava, kdy se člověk nechává 

bavit (mimo jiné sledování televize, vyhledávání informací, sledování videí atd. na 

internetu nebo čtení knih, novin a časopisů), je v dnešní době sloţkou ţivota kaţdého 

z nás. Jak uvádí Jaroslav Bartošek [2002, s. 83]  - „zábava je důležitá složka života 

v moderní společnosti.“ Ţurnalistika by tedy vedle svého poslání informovat, poučovat 

a přesvědčovat měla také bavit
7
.  

 

Tato kapitola se podívala na definici filmové recenze, jakoţto zvolený typ textů, 

které budou v praktické části práci zkoumány. Jak je vidět z pouţité odborné literatury a 

bakalářské práce, terminologie není jednotná. Publikované útvary, které jsou označené 

jednotným pojmem recenze, mohou mít tedy různé podoby. Proto povaţuji za nezbytné 

zdůraznit, ţe v této práci budou všechny zkoumané texty plně odpovídat recenzi - 

posudku. Jedná se, jak jiţ bylo popsáno výše, o recenzi publicistickou, komerční, 

recenzi, která je primárně určena pro širokou veřejnost - laiky bez bliţší znalosti oboru, 

u kterých není předpokládáno ţádné vzdělání v tomto oboru. 

                                                           
6
 Zábava - jedno z poslání médií dle funkcionalistického přístupu k chování médií ve společnosti - 

nabídka napětí, pobavení či rozptýlení, prostředek k uvolnění a zdroj oslabování sociálního napětí. 
7
 Viz pojem infotainment - novinářský postup, v němţ poţadavek zábavnosti dominuje nad informační 

kvalitou [Jirák a Köpplová, 2007, s. 186]. 
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2 Stylistika psaných textů a jazykové výrazové 

prostředky 

 

V této kapitole se budu zabývat popisem výrazových prostředků, které jsou pro 

rozbor mnou vybraných recenzí velmi důleţité. Půjde o výrazové prostředky jazykové - 

terminologie, anglicismy, cizí slova, slang, frazémy, tropy. Na začátku se však zaměřím 

na popis psaného textu jako takového, a to nejprve v tradičních médiích. 

Publicistický styl, který byl identifikován v úvodu první kapitoly, je sférou, kde 

dochází k prolínání s ostatními funkčními styly. Jak si všímá Jílek [2009, s. 55] to se 

projevuje při výběru výrazových prostředků všech rovin jazyka. Důvody tohoto 

prolínání vidí v převzetí textů publicistického stylu z jiných oblastí (například rozhovor, 

odborná recenze, kritika) a také v pragmatickém uţití postupů, „prostředků se záměrem 

optimalizovat naplnění sděleného cíle“ [2009, s. 55]. S ohledem na recipienta bývá 

určován právě zmíněný výběr prostředků, identifikovat lze prvky stylu hovorového (a 

dále přizpůsobování frazeologie), odborného (uţití termínů a terminologických spojení) 

a uměleckého (obrazná pojmenování).
8
 

 

2.1 Tisk jako tradiční médium 

 

Tradičním médiem jsou pro nás v současné době noviny, lépe řečeno tisk. „Tisk 

je čímsi jako vlajkovou lodí žurnalistiky, byť jeho význam a vliv v porovnání například 

s televizí, či v poslední době s internetem, klesá. Noviny jsou ale stále považovány za 

médium, kde se odehrává ta pravá žurnalistika. A která zároveň určuje agendu ostatním 

médiím“ [Čermák, 2009, s. 7]. 

 

                                                           
8
 Touto problematikou se zabývají také další autoři. Mimo jiné publikace od Aloise Jedličky z roku 1970 

Základy české stylistiky, dále také Stylistika češtiny z roku 1991 od J. Chloupka a v neposlední řadě 

publikace Kapitoly z dějin české jazykovědné bohemistiky od Josefa Hubáčka z roku 1987 [Jílek, 2009]. 
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2.1.1 Atributy tištěných textů 

 

Texty v tištěných médiích jsou omezené určitou definovanou plochou, daným 

počtem stran, ve většině případů jsou texty doplněné o fotografie
9
, kresby, tabulky, 

grafy, schémata
10

 [Jílek, 2009, s. 48]. Psanost vyţaduje specifickou práci s grafickými 

prostředky na úrovni celého periodika, ovšem rovněţ na úrovni jednotlivých textů, 

snahou je dosáhnout přehlednosti, zaujmout, upoutat pozornost (sloupce, sazba, barva, 

řazení stran a rubrik, fotografií a kreseb). Psané texty předpokládají důkladnou 

promyšlenost, připravenost „ze strany autora i redakce, která se projevuje ve volbě 

výrazových prostředků, včetně prostředků roviny textu, ovšem i v promyšlené tematicko-

obsahové struktuře, grafickém zpracování“. U tištěných médií, jak dále uvádí Jílek 

[2009, s. 54], nahrazuje grafika nepřítomnost zvukových prostředků (které u online 

textů můţeme vyuţít). Autor můţe pouţít různé typy, velikosti a barvy písma, 

podtrhávání, členění textu nebo úpravu řádků. 

 

Exkurz: automatizace a aktualizace 

Dále uvedené pojmy - automatizace a aktualizace - jsou velmi často zmiňovány 

v souvislosti se stylistikou psaného projevu. „Syntaktiku stylistiky tvoří zákonitosti 

spojování výrazových jednotek do uceleného textu, který vnímatel přijímá jako stylově 

jednotný. Z tohoto hlediska lze užití výrazového prostředku hodnotit jako 

automatizované, jsou-li výrazy, tvary slova, syntaktické konstrukce nebo i grafika a 

způsob výslovnosti užity ve shodě se zvyklostí textů vznikajících za stejných 

komunikačních okolností, objektivních slohotvorných podmínek (ve shodě se stylovou 

normou), nebo aktualizované, je-li výrazový prostředek užit neobvykle, v neshodě se 

zvyklostmi, normou textu“ [Čechová, 2003, s. 21]. Jak uvádí Bohumila Junková, 

Slovník literární teorie vysvětluje aktualizaci jako snahu o „nové, neotřelé vyjadřování 

směřující k tvůrčímu rozvíjení formálních i významových jazykových možností“ 

                                                           
9
 Jak upozorňuje Vojtěch Bednář ve své publikaci Internetová publikace a elektronické publikační 

systémy [2007, s. 44] při vkládání jiných, neţ svých, obrázků či fotografií, nesmí být opomenuty autorská 

práva, kterým tyto podléhají. 
10

 Obrazová informace by neměla přesáhnout samotný text [Bednář, 2007, s. 44]. 
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[Junková, 1995, s. 226]. Dodává, ţe tyto prostředky umoţňují čtenáři zprostředkovat 

nový pohled na skutečnosti jiţ známé a odhalit nové vztahy a souvislosti mezi těmito 

jevy. „Automatizaci a aktualizaci výrazových prostředků v textu je nutno chápat jako 

proces: aktualizované užití výrazových prostředků se automatizuje, ztrácí svou 

neobvyklost a příznakovost, naopak automatizovaný prostředek může být nově 

aktualizován. Na základě automatizace vzniká jeden z typů stylových hodnot, stálá 

stylová hodnota příslušnosti k určitému objektivnímu stylu. Na základě aktualizace 

vznikají kontextové stylové hodnoty (tropy, figury...)“ [Čechová, 2003, s. 21]. Bohumila 

Junková dodává [1995, s. 228], ţe snahu být zvláštní a originální lze v publicistice 

doloţit velkou skupinou jazykových aktualizací (které se ovšem při opakování stávají 

automatizovanými). „Aktualizované prostředky umožňují osobitý a tvůrčí přístup autora 

k jazyku“ [Junková, 1995, s. 229]. Těmito výrazy je posilována autorova osobnost a 

individualita.  

 

2.2 Výrazové prostředky 

 

2.2.1 Anglicismy 

 

Velmi frekventované a s oblibou uţívané je v dnešní době počešťování slov a 

tvarů. „Zdomácnělé frekventované podoby mají větší naději stát se prostředky 

neutrálními i hovorovými především tehdy, pokud neexistuje adekvátní výraz domácího 

původu“ [Čechová, 2008, s. 107]. Uţívání přejatých slov je časté. Tím vznikají jakési 

hybridní texty, „které se skládají ze slov a slovních spojení anglických, do jisté míry 

upravených foneticky a přizpůsobených české tvaroslovné soustavě, a ze slov a slovních 

spojení českých“ [Spisovná čeština a jazyková kultura, 1993, s. 216]. Masívní vliv 

angličtiny potvrzuje i František Daneš [1995, s. 28] „ve sféře spisovné i ve sférách 

druhých“. Jak uvádí, nové výrazy jsou často a horlivě přijímány, s tím ale přichází 

problémy s jejich výslovností, pravopisem i přesným významem. Některé výrazy jsou 

lehce srozumitelné všem, jiné však mají menší míru zdomácnění a jsou srozumitelné 

obtíţněji.  
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2.2.2 Uvozovky 

 

Dalším pouţívaným doplňkem jsou uvozovky. Ty lze v publicistickém textu 

najít ve dvou různých případech. Jak uvádí Marie Čechová, „skládání publicistických 

textů z myšlenek a přímých citací s využitím uvozovek je jev už dlouho známý, ale dnes 

zvláště oblíbený. Uplatňování přímé řeči v publicistice narůstá a zvláště projevy 

profesionálních novinářů a hlasatelů jsou někdy doslova poskládané z přímé řeči a 

průvodních uvozovacích vět. Vzniká tak nový publicistický komunikát z části jiných, 

jakýsi „text z textů“ “ [Čechová, 2008, s. 221]. Další moţností je vyuţití uvozovek u 

výrazů a spojení, které se vymykají současnému lexiku spisovného jazyka a stylovým 

normám. V psaném projevu je autor signalizuje uvozovkami, a omlouvá jimi 

nespisovnost výrazu. 

 

2.2.3 Tropy 

 

Jílek identifikuje dva důvody pouţití obrazných prostředků [2009, s. 55]. Na 

jedné straně motivaci udrţet příjemcovu pozornost poutavým, vtipným vyjádřením. „Na 

straně druhé snaha dosáhnout snazšího dorozumění mezi původcem a příjemcem 

sdělení zpřístupněním složitějších jevů, souvislostí, myšlenek, na základě vyvolání 

asociace ve vědomí příjemce“. 

Tropy jsou označením obrazných pojmenování, která jsou zaloţená na přenášení 

významu. Mezi nejznámější lze zařadit metaforu a metonymii, dále také epitetony 

(neboli básnické přívlastky), mezi které řadíme i oxymorón, nebo například alegorie 

(neboli jinotaje).  

U metafor dochází k přenesení významu na základě podobnosti (vzhled, funkce 

apod.) - např. „srdce z kamene“ nebo „zpěv řek“.  

U metonymie dochází k přenesení významu na základě souvislosti - např. 

„nebyla tam ani noha“ nebo „nemá střechu nad hlavou“.  
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Oxymorón je zvláštní druh epitetonu sloţený ze slov, která jsou sami o sobě 

protikladem, jsou tedy v určitém rozporu - např. „já u pramene jsem a ţízní hynu“
11

 

nebo „mrtvé milenky cit“
12

.  

Alegorie je způsob nepřímého vyjádření motivu nebo tématu, „může konkrétně 

nebo nepřímo sdělovat i to, co autor z důvodů náboženských, estetických nebo 

politických nechce vyjádřit přímo“ [Lederbuchová, 2002, s. 11]. Často jsou poučením 

vyplývající z bajek - např. lidské vlastnosti přenesené na zvířata (personifikace), liška je 

mazaná, osel hloupý, včela pilná apod. 

 „Obrazy objevující se v textech publicistického stylu (ve shodě s jinými) jsou 

v podstatě založeny na využití konotovaných významů, na určitém typu přenášení 

podoby myšlenky, vlastnosti, jevu a děje, na metaforičnosti v celé šíři. Obrazná 

vyjádření metaforické povahy plní v publicistickém projevu nejen svou funkci 

informativní, ale poutají čtenářskou pozornost a dodávají jazykovému projevu živosti a 

naléhavosti. Jimi obohacená sdělení pak bývá emocionálnější, procítěnější. Užitím 

obrazného vyjádření nedochází jen k pouhému konstatování sdělovaného, ale právě 

prostřednictvím obrazů jsou odhaleny i projevy kladného nebo záporného vztahu autora 

k obsahu sdělení a projev nabývá větší působivosti“ [Čechová, 2008, s. 213]. Z toho 

tedy vyplývá, ţe obrazná pojmenování a přirovnání intenzifikují působení 

publicistických textů. Tyto „můžeme v publicistickém projevu považovat za základní 

prostředek stylové aktivizace. Aktualizace opět podléhá při častém opakování 

automatizaci“ [Čechová, 2008, s. 214]. 

Tropy budou vyhledávány pomocí Slovníku české frazeologie a idiomatiky 3: 

Výrazy větné.  

2.2.4 Frazémy 

 

Frazémy jsou ustálená spojení dvou a více slov, která nesou jednoznačný a 

obecně známý význam. Jedná se o přísloví, rčení, pořekadla atd. Původní význam slov 

je pozměněn. „Publicistickému stylu jsou vlastní frazémy označované jako publicistické 

nebo publicismy. Považujeme za ně taková ustálená spojení, která vznikají v žurnalistice 

                                                           
11

 François Villon z překladu Otokara Fischera 
12

 Karel Hynek Mácha - Máj 
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nebo ve sféře politického nebo společenského života i v profesní sféře a která jsou 

žurnalisty maximálně využívána“ [Čechová, 2008, s. 218]. V současné ţurnalistice je 

výskyt frazeologických a idiomatických jednotek
13

 častý, podle Současné české 

stylistiky se vyuţívají všechny známé (běţné) typy, mimo frazémů a idiomů slangových, 

které se naopak vyskytují velmi sporadicky. „Charakteristickým rysem je právě 

koexistence frazémů zcela stylově protikladných, neboť nalézáme tradiční frazémy 

lidové, kolokviální, ale současně i knižní, označované někdy jako literární, kulturní, 

z nichž mnohé mají původ v antické slovesnosti nebo v bibli“ [Čechová, 2008, s. 217].  

Mezi často pouţívané frazémy lze zařadit například výrazy „de facto“, „smrdět 

korunou“ nebo „být čertovo kvítko“. Frazémy budou identifikovány podle kompletní 

čtyřdílné sady publikací od Františka Čermáka: Slovník české frazeologie a idiomatiky 

1: Přirovnání, Slovník české frazeologie a idiomatiky 2: Výrazy neslovesné, Slovník 

české frazeologie a idiomatiky 3: Výrazy slovesné, Slovník české frazeologie a 

idiomatiky 3: Výrazy větné.  

2.2.5 Terminologie 

 

Terminologie, neboli odborné názvosloví, je v publicistických textech také hojně 

vyuţívané. Je to „soubor odborných výrazů uţívaných v jednotlivých oborech 

vědeckých nebo praktických“ [Havránek, 1963, s. 81]. Jak Bohuslav Havránek uvádí 

dále, odbornými výrazy jsou jednak názvy původu domácího, tak názvy cizího původu. 

Názvy původu cizího jsou přejímány z cizích jazyků, latiny, italštiny, francouzštiny 

apod. Odborné termíny
14

, které se pojí k filmovým recenzím a filmu jako takovému, je 

moţné nalézt ve Velkém slovníku cizích slov (elektronická verze pro PC). 

Po přečtení bakalářské práce Tomáše Havlíčka [2005], který hledal a porovnával 

odborné termíny v tištěném časopise Cinepur a v elektronickém médiu Fantom
15

, jsem 

se rozhodla pro tři oblasti, ve kterých budu odborné termíny vyhledávat. Budou 

                                                           
13

 Idiom - ustálené spojení slovních tvarů, v němţ alespoň jeden má jedinečnou funkci s významem přímo 

neodvoditelným z významu tvarů; ustálené spojení slov typické pro určitý jazyk [ABZ.cz: Slovník cizích 

slov [online]] 
14

 Rozeznáváme tři druhy termínů - termíny odborné, termíny popisné a termíny technologické, pro tuto 

práci jsou relevantní pouze termíny odborné [Bečka, 1992, str. 74] 
15

 Internetový online měsíčník, který existuje od r. 2003 
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identifikovány termíny filmové, literární a divadelní, stejně jako v jiţ zmíněné 

bakalářské práci. 

2.2.6 Cizí slova 

 

Cizí slova jsou slova přejatá z jiných jazyků a u nás běţně vyuţívaná. Dle České 

mluvnice [1963, s. 424-426] se právě přejímáním slov z jiných jazyků velmi často 

obohacuje slovní zásoba. U nás je patrný vliv ruštiny (obezlička, pionýr), němčiny, 

francouzštiny (parlament, ateliér) a v dnešní době samozřejmě čím dál tím více 

 angličtiny (muzikál, stres). Jak uvádí Bohuslav Havránek [1963, s. 82], některé názvy 

cizího původu nejsou však převzaty z ţádného určitého národního jazyka, ale jsou to 

slova vytvořená nově (mezinárodní slova), často ze slovních základů řeckých a 

latinských výrazů, například slova rádio, automobil, fotografie nebo biograf. Cizí slova 

budu ve filmových recenzích identifikovat pomocí Slovníku cizích slov. 

2.2.7 Zkratky 

 

Zkratky, neboli ustálený způsob zkrácení nějakého slova či sousloví, budou 

vyhledávány pomocí Slovníku české literatury, popřípadě internetových seznamů 

zkratek. 

2.2.8 Slang 

 

Slang, útvar nespisovného jazyka, je v dnešní době hojně vyuţíván a prolíná se 

do kaţdodenní komunikace. Internet, který dovoluje uţívat více neformální texty, neţ 

tisk, svým přístupem nabádá k pouţívání právě slangových výrazů. Tyto výrazy budou 

vyhledávány ve Slovníku nespisovné češtiny. 

 

Druhá kapitola shrnula základní atributy textů v tištěných médiích, dále se 

zaměřila na definování stěţejních jazykových výrazových prostředků, které budou 

v recenzích vyhledávány. 

https://cs.wikipedia.org/wiki/Slovo
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Při definování výrazových prostředků budu odlišovat výrazové prostředky, které 

jsou častěji vyuţívané v internetové publicistice oproti tištěným médiím. Od původního 

cíle, porovnávat i výrazové prostředky jednotlivých autorů, jsem ustoupila. Také by to 

ale mohlo být zajímavé porovnání. Jak uvádí J. V. Bečka [1992, s. 41] v České 

stylistice, sloh je diferencován podle autorů (stylizace a kompozice), kdy podkladem 

individuálních slohových zvláštností jsou jak vrozené dispozice - vlohy, tak působení 

prostředí, kde autor vyrůstal atp., a dále sama jazyková praxe, společenské vědomí. 

Proto jsem do praktické části práce zahrnula podkapitolu s názvem Přítomnost autora 

v textu, ve které se na toto téma podívám alespoň okrajově. 
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3 Publikování na internetu 

 

V této kapitole se zaměřím na identifikaci výrazových prostředků internetové 

ţurnalistiky a na základní shrnutí pravidel publikování na internetu. Dále se budu 

věnovat odlišnostem, které jsou s online publikováním spojené. Krátce se podívám i na 

historii samotného internetu a jeho vývoj.  

 

„Mnoho teoretiků očekávalo, že se online žurnalistika stane hnací silou revoluce v 

žurnalistice“ [Čuřík, 2012, s. 17]. 

 

3.1 Pojem internetová žurnalistika 

 

Definici pojmu internetová či online ţurnalistika podává Encyklopedie praktické 

ţurnalistiky  pod heslem ţurnalistika na internetu. „(z angl. on-line journalism) - 

žurnalistická činnost využívající k distribuci výsledků svojí práce internet. Od 

žurnalistiky v tradičních médiích se liší především formou; využívá hypertext a 

multimediálnost digitálního prostředí internetu ke kombinaci textové, zvukové a 

obrazové informace“ [Osvaldová a Halada, 1999, s. 220]. Ţurnalistiku na internetu dělí 

do dvou základních skupin. Do první řadí internetové varianty jiţ existujících novin, 

časopisů apod., do druhé periodicky obnovované webové stránky zveřejňující 

ţurnalistické materiály všech ţánrů pro uţivatele internetu. 

V této práci budu vyuţívat pojem tradiční žurnalistika jako protiklad pojmu 

online žurnalistika (se synonymem internetová žurnalistika). Vyuţívání tohoto 

názvosloví je opět relativně nesjednocené, ač dle mého názoru velmi jednoznačné - 

termíny online ţurnalistika a internetová ţurnalistika jsou obecně rozšířené a uţívané 

jako tentýţ pojem. S pojmy tradiční a online ţurnalistika pracuje i Jaroslav Čuřík [2012] 

v publikaci Nové trendy v médiích I: Online a tištěná média, která se tímto tématem 

zabývá, a kterou jsem proto v této práci vyuţila.  
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3.2 Tradiční vs. internetová žurnalistika 

 

Za tradiční ţurnalistiku lze povaţovat výrobní postupy v tradičních typech médií 

(tisk, rozhlas, televize) před příchodem online médií (neboli multimédií). Online 

ţurnalistika je ţurnalistikou na internetu, „která pro informování využívá nové formální 

i obsahové postupy. Téma proměny tradiční žurnalistiky v souvislosti s rozvojem online 

žurnalistiky je nové a stále se vyvíjí“ [Čuřík, 2012, s. 9]. V této kapitole je tedy popsána 

současná situace, ač je zřejmé, ţe vývoj, který neustále postupuje vpřed, můţe 

v mezidobí mnohé věci pozměnit. Internetové médium má úplně jiné vlastnosti neţ 

médium tradiční tištěné, a je tedy nezbytný odlišný přístup jak ke psaní samotného 

textu, tak k tvorbě celého článku jako takového.  

 

3.3 Publikace na téma internetová žurnalistika 

 

Názory na rozdíly v psaní na internetu a mimo něj se u autorů mnoha publikací 

liší. Někteří autoři
16

 tvrdí, ţe ţádná změna ve stylu psaní nenastala a ani není potřeba, 

jiní vydávají publikace, ve kterých popisují opačný fenomén. Internetovou komunikací 

se zabývá i Vladimír Patráš, který je dle názoru Jany Hoffmannové v časopise Naše 

řeč
17

 [2012, s. 159]
 

jeden z největších odborníků právě na e-komunikaci česko-

slovenské jazykovědné komunity. Jeho Sociolingvistické aspekty elektronicky 

podminenej komunikácie [2009, s. 150] se zabývají dynamickým fenoménem 

                                                           
16

 K odlišnostem se přikládání z českých autorů Jaroslav Čuřík, Vojtěch Bednář, ze slovenských Vladimír 

Patráš v jeho publikaci Sociolingvistické aspekty elektronicky podmienenej komunikcie, ze zahraničních 

autorů, dle Čuříka, jsou to dále Allan Stuart a jeho publikace z roku 2006 Online News: Journalism And 

The Internet nebo James Glen Stovall a jeho publikacez roku 2004 Web Journalism: Promise and Practice 

of a New Medium. Proti tomuto fenoménu jsou například Thorstena Quandta. Dále také Küng, Picard a 

Towse, kteří „sice přiznávají, ţe online ţurnalistika je pro uţivatele přístupnější neţ tradiční ţurnalistika, 

ale internet má podle nich velmi malý vliv na typy a formáty obsahu. Fakt, ţe v online médiích se 

většinou uplatňují stejné formáty jako v tradičních médiích, glosují slovy: „Staré víno v menších a 

přístupnějších lahvích.“ Méně často podle nich vznikají nové formáty a ţánry (např. online zpravodajství 

v reálném čase; interaktivní reportáţe; blogy; interaktivní inzeráty; online fóra; sociální sítě apod.) [Čuřík, 

2012, s. 16]. 
17

 Naše řeč, odborný časopis, který se zabývá Českým jazykem, vychází od roku 1916. Věnuje se jak 

češtině současné, tak i jejímu vývoji, slovní zásobě, gramatice, českému pravopisu, stylistice a lingvistice. 
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komunikace v elektronickém prostředí a řadu studií tohoto souboru věnoval internetové 

ţurnalistice. Autor, jak uvádí Jana Hoffmannová [2012, s. 159], věří, ţe přirozený jazyk 

dokáţe čelit „agresivitě reklam, vyprázdněnosti masové zábavy, stereotypnosti masové 

komunikace, kamuflážím a manipulacím.“ Dále v souvislosti s internetovou komunikací 

mluví o „neformálnosti, bulvarizaci, banalizaci“, apod. 

 

3.4 Změny s příchodem internetu 

 

S rozvojem internetu na přelomu 20. a 21. století vstoupil do domácí i světové 

ţurnalistiky nový fenomén. „Začala zde vznikat zcela nová skupina novinářů, kteří 

dokázali zprostředkovat významné události novým, pro běžného příjemce prozatím 

neznámým způsobem. Internet jim dal do ruky nástroj, jak publikovat své informace 

mnohem rychleji, v neomezeném rozsahu, s nižšími náklady, a s možností okamžitých 

čtenářských reakcí“
 
[Internetová žurnalistika: Praktický pohled na práci novináře v 

online médiu [online] 2011, s. 5]. Internetová ţurnalistika, ač je nejmladším oborem, 

patří mezi obory nejvlivnější. Spustila řadu diskuzí, řadu polemik a popisů, které se 

věnují pouze jí. „Její nástup byl historicky krátký a enormně rychlý“ [Bednář, 2011, s. 

9]. Úplné počátky technologie webu spadají jiţ do konce 80. a počátku 90. let
18

,  nárůst 

počtu uţivatelů a s tím spojeného masového zájmu můţeme datovat do poloviny 90. let 

[Bednář, 2011, s. 43]. 

Při rozvoji internetu jako takového nesmí být také opomenut protokol, 

celosvětová síť, World wide web - systém na ukládání a prohlíţení informací na 

internetu. Tento systém hypertextových dokumentů, souboru textů navzájem 

propojených odkazy „se ukázal být takřka ideálním médiem pro distribuci textových 

informací na internetu. Na rozdíl od svých předchůdců byl snadno ovladatelný pro laika 

a za všech okolností konzistentní“ [Bednář, 2011, s. 43]. Hypertext
19

, volně přeloţen 

jako „víc neţ text“, jak uvádí Miloš Čermák
 
[2009, s. 17], byl nový především ve 

                                                           
18

 V Československu došlo ke spuštění internetu 13. února 1992 na praţském ČVUT. 
19

 Jak uvádí Tereza Pavlíčková [2009, s. 53], Landow (2006 – Hypertext 3.0) přiznává, ţe hypertext 

v podstatě odpovídá pojmu intertextualita, který do literárního diskurzu uvedla Julia Kristeva jiţ v roce 

1980 (v publikaci nazvané Desire in language: A semiotic approach to literature and art).   
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struktuře čtení, která díky jeho technickým moţnostem můţe být vyuţívána, oproti 

souvislému čtení běţného textu, nelineárně. To znamená, ţe text můţe být čten 

s přechody na reference a odkazy (hyperlinky), které jsou v daném textu obsaţeny. 

Další velkou výhodou internetu je jistě prostor - dokumenty na webu totiţ můţou mít 

víceméně neomezenou velikost. Internet se tedy stal velmi jednoduchou cestou pro ty, 

kteří chtěli publikovat informace. „Původní technologie World Wide Webu byly 

rozšířeny o pokročilejší možnosti formátování textu, doplněny o podporu 

multimediálního obsahu a následně o některé další věci, které původně neobsahovaly, 

ale které vyhovovaly on-line médiím (skripty zpracované na straně klienta, dynamická 

kompletace stránek atd.). V důsledku toho se z webu, který byl původně pouze 

technologií distribuce hypertextových stránek, stala vysoce sofistikovaná publikační 

platforma. To přilákalo další média a přítomnost většího množství kvalitního obsahu 

znamenalo vyšší zájem uživatelů“ [Bednář, 2011, s. 43]. Je tedy nasnadě, ţe web se stal 

zcela nenahraditelnou sloţkou našeho ţivota. 

 

3.5 Vlastnosti online média 

 

Web se stal médiem, „které do sebe konverguje znaky všech předchozích 

tradičních i elektronických médií. Z toho vyplývá, že publicistika na něm s sebou nese 

nejenom principy práce ze starších - vedle webu také paralelně existujících - médií, ale 

zároveň přináší i novou kvalitu. Něco, co dříve nebylo známo, čím se práce na webu 

žurnalisty odlišuje od všech předchozích prostředí a co i příjemci komunikátu (čtenáři, 

divákovi) - tedy uživateli - přináší řádově novou kvalitu. Práce publicisty na webu je 

oproti ostatním médiím jiná, technologicky, organizačně, časově i prostorově“ [Bednář, 

2011, s. 14]. Internetová publicistika by nikdy nemohla být taková, jaká je, nebýt 

tradičních médií - televize, rozhlasu a tisku. „Počátek profesionální webové publicistiky 

v Česku umístíme do doby vzniku prvního obecně uznávaného publicistického serveru. 

Tímto serverem byl Neviditelný pes
20

 spisovatele a novináře Ondřeje Neffa“ [Bednář, 

2011, s. 50]. 

                                                           
20

 Neviditelný pes je prvním a dodnes vydávaným internetovým deníkem v Česku. Vychází od roku 1996. 
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Webová média jsou multimediální, coţ znamená, ţe jsou schopná díky 

technických prostředkům, které to umoţňují, propojit různé druhy obsahu. Text, 

obrázky a fotografie, ale i videa, audiozáznamy, a další. „Za charakteristické vlastnosti 

internetové žurnalistiky se považuje hypertextualita, multimedialita a interaktivita“ 

[Jakubowicz, 2013, s. 79]. K vlastnostem nových médií přidává autor ještě přídavná 

jména „digitální, virtuální, síťová a simulativní“ [Jakubowicz, 2013, s. 63]. 

 

3.6 Znaky online publikování 

 

3.6.1 Zpětná vazba 

 

Jedním ze znaků publikování online je zpětná vazba, se kterou jsme se dříve 

setkávali spíše ojediněle, v internetovém prostředí je však běţnou záleţitostí. Internati - 

čtenáři elektronických verzí periodik - často vyuţívají moţnost přímo, více či méně 

bezprostředně reagovat na novinářův výkon [Patráš, 2009, s. 35]. „Na rozdíl od 

tištěných médií i od klasických elektronických je web médium, které je od počátku plně 

interaktivní. Web může existovat jedině díky obousměrné komunikaci mezi klienty a 

servery. Je-li obousměrná komunikace fundamentálním předpokladem pro samotnou 

možnost publikovat na webu, pak zásadní změna ve zpětné vazbě je pouze přirozeným 

důsledkem tohoto procesu. Již od počátku webových médií se začaly používat některé 

základní formy zpětné vazby uživatelů v reálném (nebo takřka reálném) čase. Tyto 

formy v podstatě čerpají ze starších předchůdců ze světa tištěných médií a jejich 

přímých, respektive statistických podob“ [Bednář, 2011, s. 22]. Jedná se například o 

diskuze (komentáře pod článkem), ankety související s tématem článku, známkování 

článků, moţnost článek sdílet pomocí sociálních sítí atp. Mezi zpětnou vazbou na 

internetu a mimo něj existuje samozřejmě rozdíl, internetové prostředí je na zpětnou 

vazbu uzpůsobeno a předpokládá ji (po technické stránce), mnohdy jsou ţádoucí i 

přidané informace pod článkem, které mohou příspěvek obohatit o další zajímavá fakta. 

Technologie, jak zmiňuje i Vladimír Patráš [2009, s. 35], umoţňuje navíc navazování 

kontaktů i mezi čtenáři samotnými.  
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Zpětná vazba, jak jsem jiţ zmínila, je v internetovém prostředí přirozeným 

jevem. Je spojována s masovými médii jiţ od jejich počátků. „V průběhu 

technologického vývoje masových médií od klasických tištěných k elektronickým se 

měnila jak míra zpětné vazby příjemců mediálních komunikátů směrem k médiím, tak i 

to, jakým způsobem se zpětná vazba projevuje na obsahu mediálních sdělení. Každé 

nové médium znamenalo drobný evoluční posun v této otázce. Nástup webových médií 

ovšem způsobil - pokud jde o zpětnou vazbu - naprostou revoluci. Došlo totiž ke 

změnám, které oproti předchozím podobám nebyly „pouze“ kvantitativního a 

kvalitativního charakteru, ale vedly ke změně principiální“ [Bednář, 2011, s. 20]. 

Zpětná vazba v současném mediálním světě znamená komunikaci příjemců mediálních 

sdělení směrem k masovému médiu.   

 

3.6.2 Hypertext 

 

Publikování online má oproti tomu tradičnímu mnoho dalších výhod. Mezi ty, 

které jsou pro tuto diplomovou práci důleţité, bych zařadila provázanost informací a 

více druhů obsahu na jednom místě. „Moderní webová žurnalistika si nevystačí s jedním 

typem obsahu. Text je kombinován se zvukem, videem, interaktivní infografikou a 

s celou řadou dalších formátů. Pouze s textem již nelze vyjít a pokusy o přesunutí 

konvenčních tištěných médií do webového prostředí se ukázaly jako nepříliš funkční. 

Internetoví žurnalisté musí umět vytvářet různé typy obsahů a pak je vhodným způsobem 

kombinovat dohromady“ [Bednář, 2011, s. 30]. Text na internetu je tzv. hypertext, tedy 

text, jehoţ kterákoli část můţe být současně odkazem na jinou část jiného textu. 

Hypertext, jak uvádí Miloš Čermák [2009, s. 17], je koncept, který vznikl jako důsledek 

potřeby třídit informace. Umoţňuje snadnou orientaci, snadný filtr (v dané souvislosti) 

informací relevantních a nerelevantních. Odkazy v textu, popřípadě pod článkem, jsou v 

současné době běţnou záleţitostí, která pomáhá uţivatelům dostat se k podobnému 

obsahu pro ně velmi jednoduše. „Internet je prostředí, které umožňuje téměř neomezené 

možnosti veškeré materiály a podklady archivovat. Na ně lze následně odkazovat a 

vracet se k nim, lze se jich dopátrat ve vyhledávačích, čímž čtenář získává možnost 

prostudovat si veškeré možné podklady, které se k tématu vztahují. Vkládání 
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hypertextových odkazů je nejpřirozenější prací, kterou by měl editor zpravodajského 

serveru ovládat a běžně využívat. Pokud se tak nestane, čtenář sice nic nepozná, ovšem 

v takovém případě - popíráte základní principy internetové žurnalistiky - okrádáte se o 

šanci udržet čtenáře déle na svých stránkách“ [Internetová žurnalistika: Praktický 

pohled na práci novináře v online médiu [online] 2011]. 

 

3.6.3 Internetové texty 

 

Webová média nabízejí uţivatelům celou řadu různých typů obsahu, které 

kombinují dohromady. Přesto je ale základem textová informace. „To, s čím uživatel 

přichází do kontaktu nejdříve, je text. A to, podle čeho posuzuje kvalitu a zajímavost 

komunikátu, je také text. Zkušení novináři z tištěných médií, tedy z novin a z časopisů, se 

dříve domnívali, že prakticky není rozdíl mezi tvorbou textu pro jejich média a pro web. 

Rozdíly ale existují. Kvalitní autoři dokáží přizpůsobit svou práci webu intuitivně, pokud 

však vezmete sebeúspěšnější komunikát z tradičních novin a prostě jej překlopíte na 

webovou stránku, pravděpodobně zjistíte, nejenom to, že mu něco chybí, ale i že je pro 

publikum mnohem méně srozumitelný“ [Bednář, 2011, s. 105]. Tvorba textu na 

internetu by se měla řídit určitými pravidly. Mezi ta základní dle mého názoru patří 

práce s interaktivními prvky, videy a obrázky v textu. Obrázky, videozáznamy i 

audiozáznamy mohou být na stránce do textu (jako jeho součást či příloha) umístěny 

dvěma různými způsoby, ač v praxi se ve většině případů tyto způsoby kombinují. Tyto 

doplňky lze umístit buďto do textu, nebo do oddělené galerie. V případě pouţití galerie 

je v samotném textu článku odkaz na multimediální přílohy. Jak radí Vojtěch Bednář, je 

důleţité, aby byl kaţdý obrázek popsán. Dalším interaktivním prvkem jsou odkazy, kdy 

rozlišujeme dva druhy odkazů - vnitřní a vnější. „Vnitřní odkaz na jiné články téhož 

média jsou často generovány automaticky publikačním systémem na základě metadat 

článku. Vnější odkazy, tedy odkazy mimo samotný server média, případně jeho skupiny, 

jsou záležitostí o dost problematičtější. Interaktivní prvky, jako jsou ankety, pohyblivé 

obrázky a mapy reagující na činnost uživatele, musí být jasně odděleny od textu článku 

a označeny. Diskuze a další nástroje, které umožňují textovou zpětnou vazbu, musí být 

vždy až pod textem a vždy od textu odděleny“ [Bednář, 2011, s. 122]. 
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3.7 Pravidla publikování na internetu 

 

Online ţurnalistika má vlastní formální a obsahová pravidla. Autor knihy Nové 

trendy v médiích [Čuřík, 2012, s. 23] zmiňuje pravidel hned deset, ač přiznává, ţe se ve 

svých základech neliší od pravidel pro tvorbu v tradičních médiích. Mezi nejzajímavější 

odlišnosti psaní na internetu a mimo něj bych zařadila: 

 online články musí být stručnější a výstiţnější neţ v novinách 

  novináři v tištěných médiích častěji vyuţívají prvky beletrie 

 tisk více neţ online média dbá na dodrţování standardních ţánrových vzorců 

 tradiční média mají striktní pravopisná pravidla, na rozdíl od online médií 

 online ţurnalista má vycházet z pravidel tradiční ţurnalistiky - základem online 

ţurnalistiky je dodrţovat pravidla ţurnalistiky tradiční (vyprávění příběhu je 

stále podstatou ţurnalistiky); má vyuţívat potenciálu publikování na internetu - 

je nezbytné, aby byly vyuţity specifické moţnosti internetu (linkování; 

interaktivita; neomezený prostor; multimédia) 

  titulky jsou důleţitější v online médiích, protoţe musí samy o sobě upoutat 

uţivatele a je tedy nezbytné, aby online ţurnalista věnoval patřičnou péči tvorbě 

titulku, který je často jedinou částí textu, která je pro uţivatele viditelná v hlavní 

zpravodajské nabídce, a rozhoduje tak o tom, zda uţivatele přiláká. Stává se tak 

ještě důleţitější částí textu neţ u tradičních médií, a musí tedy splňovat hlavní 

pravidla kladená na titulky v tradičních médiích (a ještě něco navíc). 

 a zejména -  online ţurnalista by měl být schopný inovovat, ale „stavět na 

pevných základech - online novinář by neměl zapomínat na pravidla dobré 

ţurnalistiky, ale musí mít odvahu riskovat, protoţe pravidla online ţurnalistiky 

se rodí doslova „za pochodu“. Neměl by se tedy nechat svázat současnými 

pravidly, ale rozvíjet je, vymýšlet nové způsoby, jak příběh vyprávět uţivateli a 

jak k němu uţivatele přitáhnout [Čuřík, 2012, s. 32]. 
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Další pravidla pro online ţurnalistiku vytvořila například i americká novinářka 

Leah Gentry, která se jimi velmi proslavila (nazývána jako Leah´s rules) [Ward, 2002, 

s. 122-123]. 

1. Vyuţívejte daná pravidla tradiční ţurnalistiky, pište přesvědčivé texty, vkládejte 

působivé fotografie, ohromte audiem a videem. 

2. Vyuţívejte silné stránky online média, hypertextové odkazy, interaktivitu, 

multimediálnost a důkladnost. 

3. a 4. Dělejte rekonstrukci
21

 textů, rozdělte svůj článek na jednotlivé prvky, zaměřte se 

na jejich podobnost a poté je řaďte v logické posloupnosti, provaţte je odkazy. Další 

oddíly poskytnou doplňující informace, vysvětlení a další souvislosti. 

5. Vyhýbejte se nadbytečnému vyuţívání technologie (mimo kontext daného textu). 

Vše, co nerozšiřuje text, je vizuálním šumem. 

 

Poslední pravidlo, jak interpretuje Milan Šmíd [2006, s. 21] ve své práci, „se 

týká především formální podoby internetových stránek, jejíž význam je někdy 

přeceňován, zvláště lidmi, kteří se nechají unést multimediálními možnostmi internetu. 

Některé aplikace, které jsou na první pohled efektní, zhoršují ergonomii webové 

stránky, ať už co do rychlosti jejího načítání nebo co do její přehlednosti.“ 

 

3.8 Vztah tradičních a internetových médií 

 

Jak uvádí autor v publikaci Internetová publicistika, v současné chvíli je u nás 

vztah tradičních médií a internetu přijatelný. Ta tradiční pochopila, ţe internet pro ně 

není konkurencí, ale určitou příleţitostí, jak rozšířit své pole působnosti. „Tradiční 

média web zabydlela, zprofesionalizovala a současně se mu přizpůsobila.  

V současnosti můžeme najít vlivy webové publicistiky zpět v tradičních médiích. Tištěné 

                                                           
21

 opětovné sestrojení, uvedení do původního stavu, přestavba, přepracování [ABZ.cz: Slovník cizích 

slov [online]] 
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noviny se někdy přizpůsobují tomu, jak vypadají (a fungují) webové stránky. Zcela 

běžně v nich najdeme odkazy na web, na doplňující informace, na interaktivní přílohy a 

podobně. Média ve svém vysílání na web aktivně odkazují a využívají jej jako prostor 

pro zpětnou vazbu“ [Bednář, 2011, s. 49]. Stejným tématem se zabývá i autor publikace 

Nové trendy v médiích [Čuřík, 2012, s. 11], který tento trend nazval pojmem 

propojování, kdy jedním z projevů propojování je konvergence, kterou v kontextu médií 

chápeme jako šíření totoţného obsahu různými kanály. Tento postup lze najít často u 

tradičního a online média, které vlastní tentýţ majitel. V rámci tohoto trendu média 

postupují tak, ţe zkopírují obsah z jednoho do druhého média, coţ není ideální, oba 

typy médií mají specifické poţadavky jak na obsah, tak na formu a strukturu 

komunikátu. Druhá varianta je naopak striktní rozdělení typu obsahu jak pro tradiční, 

tak pro online médium (sdělení se navzájem doplňují a odkazují na sebe). „Ještě 

v prvních letech 21. století některá tradiční média publikovala na webu obsah se 

zpožděním, v omezené míře oproti tištěným vydáním, a dokonce v nižší kvalitě. Běžné 

bylo, že například tištěné deníky na webu „překlápěly“ články ze svých standardních 

vydání, a to se zpožděním. Vzhledem k tomu, že tento stav přetrvával poměrně dlouho, 

vznikl prostor, který byl následně zaplněn čistě internetovými médii, tedy takovými, jež 

nebyla spojena s těmi tradičními“ [Bednář, 2011, s. 47]. Publikace Nová ekologie médií 

také potvrzuje, ţe se tradiční a internetová média nijak nedělí, pouţívá pojem 

mediamorfózy, jakoţto procesu evoluce médií. „Máme mimo jiné co dělat s jevy 

společného vývoje a společné existence médií - všechny mediální formy existují společně 

a společně se vyvíjí v rámci rostoucí oblasti vzájemného přizpůsobování a adaptace“ 

[Jakubowicz, 2013, s. 142]. 

Současný web je médiem, které propojilo několik dříve existujících typů 

publicistických formátů dohromady. Někteří publicisté i teoretikové se domnívali, jak 

se uvádí v Internetové publicistice, ţe tato konvergence povede buďto k vymizení 

původních médií (novin, časopisů), nebo k jejich rozmělnění v novém médiu. Zatím 

k ničemu takovému nedošlo a „můžeme se domnívat, že se to v nejbližší době nestane“ 

[Bednář, 2011, s. 19]. 

Internetová média bychom, jak uvádí Kateřina Hůlová [2009, s. 73], podle Šmída 

mohli rozdělit do tří základních skupin a to: 
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a) zrcadla (mirrory) jiţ existujících médií, jejich verze (text, grafy, fotografie apod.) je 

„překlopena“ do digitální podoby a umístěna internet (v našem případě například 

recenze Mirky Spáčilové z MF Dnes, které jsou v totoţném znění na portále iDnes.cz) 

b) internetové odnoţe známých a zavedených médií, které vyuţívají moţností internetu 

a tyto texty pozměňují a doplňují 

c) média, která byla vytvořena pouze v online verzi (např. server Aktuálně.cz) 

Internetizací médií se zabývá i publikace Nová ekologie médií, která zmiňuje 

pojem mediatizace internetu. To znamená, ţe tradiční média čím dál tím více vyuţívají 

internet jako „distribuční platformu mediálních obsahů“. Dále ho vyuţívají „jako 

obohacení tradičních internetových stránek a portálů o žurnalistické formy a obsahy“. 

Jak se uvádí dále, „Jauert (2008) definuje mediatizaci jako přizpůsobení digitálních 

médií obecné podobě médií“ [Jakubowicz, 2013, s. 31].  

 

3.9 Shrnutí 

 

Webová publicistika, jak bylo naznačeno v této kapitole, hraje významnou roli 

v současném mediálním světě. Vznikla relativně nedávno, ale i přesto se jiţ výrazně 

podepsala na mnoha nových teoriích a podob. Stojí po boku tradičních tištěných médií 

(noviny, časopisy), ale zatím (a pravděpodobně ani v nejbliţší době) je nenahradí, a 

bude pouze jejich přirozeným doplňkem. 

Jak bylo nastíněno ve třetí kapitole, rozdíly mezi online a tradičními médii 

z hlediska ţurnalistiky jistě existují. Jak markantní tyto rozdíly jsou, bude ukázáno 

v páté kapitole, kde budou konkrétní texty, jak na internetu, tak v tištěných médiích, 

porovnávány.  
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4 Charakteristika vybraných médií  

 

Filmové recenze jsem čerpala z internetových portálů iDNES.cz, Aktuálně.cz, 

z tištených médií jsme vyuţívala měsíčník Cinema, noviny MF DNES, a periodika 

(týdeníky) Reflex a Respekt. V této kapitole se podívám na charakteristiku těchto 

jednotlivých médií a na rozdíly mezi nimi z hlediska délky textů a vyuţívané grafické 

podoby celého média i jednotlivých článků. 

 

4.1 Výběr médií 

 

Zvolené časopisy a noviny jsou zdrojem všeobecného zpravodajství, nezaměřila 

jsem se tedy na odborné filmové ani kulturní časopisy (mimo časopis Cinema). 

V současné době v České republice můţeme najít několik málo odborných časopisů 

z tohoto oboru - uvedla bych alespoň Cinepur, Iluminace, Film a doba
22

. Naproti tomu 

stojí komerční periodika, zabývající se filmem (Cinema). Recenze jsou dále běţným 

doplňkem i v časopisech a novinách, ve většině případů jako součást kulturní rubriky. 

 

4.2 Výrazové prostředky jednotlivých médií 

 

Médium, ať se jedná o internetový deník, noviny nebo periodikum, vytváří vlastní 

výrazové prostředky, které určují jeho obsah a jsou přizpůsobené především potřebám 

čtenářů. Obsah je „zpracován a prezentován tak, aby co nejlépe využil charakteristiky 

daného média a vyhovoval potřebám mediální organizace“ [Mcquail, 1999, s. 297]. 

Dalším důleţitým kritériem při psaní daného textu je cílový čtenář. Dle Gilbertové 

[1999, s. 100, citováno v Psotová, 2010, s. 19] je to přímo „faktor, kterým je 

                                                           
22

 Film a doba a Iluminace jsou čtvrtletníky, Cinepur je dvouměsíčník. Iluminace byl dokonce pololetník, 

od svého prvního vydání v roce 1989. Ke změně došlo v roce 1993. Film a doba vychází od roku 1952, 

Cinepur od roku 1991. 
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determinována volba lexikálních prostředků“ Při charakteristice jednotlivých médií 

zmíním tedy i autory mnou pouţitých recenzí, neboť předpokládám určité rozdíly ve 

stylu jednotlivých autorů (ač hlouběji zkoumat tyto rozdíly v diplomové práci nebudu). 

 

Exkurz: podoba internetového deníku 

Podoba internetových deníků se samozřejmě liší, jednotlivé prvky ale lze nalézt 

ve všech. Obecně se dají k tomuto tématu nalézt informace v publikaci Zpravodajství a 

časopisy na internetu [Rýdl, 2001, s. 6], jelikoţ je to ale vydání z roku 2001, je zřejmé, 

ţe podoba těchto médií se výrazně změnila. Vyuţiji tedy alespoň zde pouţívané 

názvosloví. Horní lišta obvykle nabízí název daného média, orientační lišta poté vlastní 

nabídku textů. Další lišta obsahuje ve většině případů názvy jednotlivých rubrik a tím 

usnadňuje orientaci na stránce. V rohu bývá políčko na vyhledávání výrazů, některé 

stránky lze dokonce upravit a přizpůsobit jejich vzhled vlastním poţadavkům.  

Internetové deníky se vyznačují velkým mnoţstvím reklam (tzv. bannerové 

reklamy, v češtině lze přeloţit jako reklamní prouţek), které jsou nepřehlédnutelné. 

V horní části je k nalezení aktuální datum, dále odkaz na nabízené sluţby (předplatné, 

přihlášení). Na hlavní stránce jsou články řazeny od nejaktuálnějších, na spodní liště se 

obvykle nachází informace o samotné společnosti, která portál provozuje, kontakty, 

smluvní podmínky, volná pracovní místa apod. 

 

4.3 Definice vybraných internetových a tištěných médií 

 

4.3.1 Aktuálně.cz 

 

Internetový deník Aktuálně.cz je dle svých internetových stránek třetí 

nejnavštěvovanější zpravodajský web na českém internetu [Economia [online]]. Jeho 

kritici se domnívali, ţe nemůţe přeţít v konkurenci dalších velkých webových deníků 

(iDnes.cz, Lidovky.cz, iHned.cz). „Rychle se však ukázalo, že nesvázanost s žádnou 

tradiční redakcí je naopak velkou výhodou. Aktuálně.cz přineslo na český internet řadu 
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nových publicistických formátů, které v prostředí tradičních médií nemohly fungovat. 

Tím byla nastavena laťka konkurenci a ta se musela přizpůsobit. Důsledkem toho bylo 

pozvolné opouštění modelu „dvě periodika, jedna redakce“ a jeho nahrazení stavem, 

kdy mají přípravu webového vydání v médiu na starost buď specialisté, nebo přímo 

speciální redakce. Tato redakce s tradičním médiem, respektive jeho redakcí 

komunikuje, spolupracuje a koordinuje svou práci - což se projevuje jako veliká výhoda. 

Za on-line vydání však zodpovídá samostatně“ [Bednář, 2011, s. 48]. Portál Aktuálně.cz 

je provozován významným hráčem na poli online médií, společností Economia., a.s.
23

. 

Dle jejich slov na internetových stránkách se jejich tituly vyznačují „vysokou kvalitou 

žurnalistiky, profesionálním zpracováním, exkluzivními zprávami a fundovanými 

analýzami“
 
[Economia [online]]. Jejich novináři a fotografové prý patří k těm nejlepším 

v České republice, „což dokládají výsledky odborných soutěží, ankety čtenářů i četná 

ocenění, která každoročně získávají.“ Aktuálně.cz je příkladem webového média, které 

se jednoznačně vymezilo vůči těm konvenčním
24

. „V době svého uvedení (2005) byl 

jediným seriózním webovým deníkem v Česku, který není závislým na jiném médiu, ať už 

tištěném, nebo elektronickém“ [Bednář, 2011, s. 65]. Filmové recenze se nacházejí 

v rubrice magazín, v sekci recenze. Publikují zde své recenze zejména Martin Svoboda, 

Jan Gregor, Tomáš Stejskal, Radomír D. Kokeš. Snímky jsou hodnocené procenty (0 – 

100 %). Recenze mají podél textu velké mnoţství reklam, obsahují pět aţ deset 

fotografií, které lze rozkliknout a zvětšit. Dále je v textu video - trailer na daný film. 

Pod recenzí nalezneme název filmu v originále, autory (reţie, scénář, kamera), herce, 

stopáţ filmu, datum premiéry, rok a zemi původu. Grafická podoba tohoto serveru není 

ničím zajímavá. Pozadí je bílé, text je psán černě s modrými slovy, na které je navázán 

odkaz s dalšími informacemi. Recenze je psána v jednom sloupci, členěná do odstavců, 

zarovnaná zleva. 

 

 

 

                                                           
23

 Dále provozuje například zpravodajský server iHned.cz, vydává Hospodářské noviny, týdeníky 

Ekonom, Respekt. 
24

 V důsledku toho došlo k profesionalizaci internetových novin. 
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4.3.2 MF Dnes 

 

Mladá fronta DNES (někdy psaná také Mladá fronta Dnes, zkráceně MF DNES) 

je jedním z našich nejprodávanějších celostátních deníků
25

, který přináší informace 

z domova i ze světa. Mladá fronta byla vydávána stejnojmenným nakladatelstvím jiţ od 

konce druhé světové války, od září 1990 vychází tento deník pod společností MaFra. 

Týţ vydavatel provozuje také internetový portál iDNES.cz. V roce 2013 koupil 

vydavatelství Andrej Babiš, resp. jeho firma Agrofert, a.s. Noviny MF DNES jsou 

vydávané kaţdý den mimo neděli. Prohlašují se za politicky neutrální, ale de facto mají 

spíše pravicové nebo konzervativní zaměření
 

[Wikipedia: Otevřená 

encyklopedie [online]].
 
Pro tuto práci je důleţitou rubrikou (většinou dvoustránková) 

sekce kultury, kde lze nalézt recenze filmové, hudební i televizní, tipy na aktuální 

kulturní dění aj. Filmové recenze píše kritička Mirka Spáčilová, její recenze obsahují 

jednu fotografii, na konci textu nalezneme informace o filmu, název v češtině, zemi a 

rok původu filmu, stopáţ, reţii a herce. Podoba recenzí se shoduje s celkovou úpravou 

těchto novin, jedná se často o text obklopující velikou fotografii z daného filmu. Text je 

členěn do čtyř, pěti krátkých sloupců a je zarovnán do bloku. 

 

4.3.3 iDnes.cz 

 

S příchodem internetu, jako zcela normálního a dostupného komunikačního 

prostředku, musela tradiční média zareagovat. „Některá reagovala „popřením“ 

internetu a lpěním na tradičních komunikačních kanálech.  Některá jiná spatřovala 

v internetu svou budoucnost natolik, že opustila tradiční nosiče (to se týkalo třeba celé 

řady časopisů) a soustředila se jen na produkci on-line. Většina seriózních 

širokospektrálních médií ale reagovala jedním z následujících dvou způsobů.  

                                                           
25

 Dle výsledků na portále www.mam.cz ze dne 5.11.2015 je MF Dnes druhým nejčtenějším tiskem za 

Bleskem. Nejčtenějším tituly byly v druhém a třetím čtvrtletí: Blesk (1,01 mil. čtenářů), MF DNES (639 

tis. čtenářů), Právo (311 tis. čtenářů). 
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 Vytvořením specifické webové verze s vlastní redakcí 

 Přijetím webu jako druhého média při zapojení stávající redakce“ [Bednář, 

2011, s. 47] 

To souvisí i s dalším mnou vyuţitým internetovým deníkem -  iDnes.cz - 

elektronickou verzí deníku Mladé Fronty DNES. iDnes.cz se řadí do prvního typu 

převodu - došlo k vytvoření webové verze Mladé Fronty s vlastní redakcí. Do provozu 

byl uveden aţ v roce 1998 [Bednář, 2011, s. 47]. Tento zpravodajský portál přináší 

zprávy z domova, ze světa, ze sportu, ekonomiky a samozřejmě kultury. Dále nabízí 

také oborové servery, například o bydlení, cestování, pro ţeny, atd. Mezi nové zajímavé 

projekty, které mohou uţivatelé vyuţívat, patří srovnávač cen za elektřinu a plyn, 

porovnání hypoték a úvěrů, atp. [Mafra [online]]. Jiţ v roce 2005 se Petr Stuchlík, 

obchodní ředitel iDnes.cz, vyjádřil v rozhovoru na portálu lupa.cz ve smyslu, ţe 

koexistence tištěného média a jeho internetové obdoby je úspěšná. Recenze jsou 

hodnoceny procenty (0 – 100 %). Obsahují jedno aţ dvě videa - ukázky z filmů, dále 

fotogalerii obsahující kolem deseti, patnácti fotografií. Informace o filmu obsahují 

stopáţ filmu, rok a zemi původu, reţii a herce. Grafika této stránky se podobá druhému 

internetovému deníku, kterému věnuji pozornost. Pozadí je bílé, text je upraven do 

jednoho, zleva zarovnaného, sloupce. 

 

4.3.4 Cinema 

 

Dalším médiem je komerční časopis Cinema, filmový měsíčník, který přináší 

recenze nejnovějších filmů, dále rozhovory s filmovými herci, reţiséry, scénáristy atd., 

obvykle z mainstreamové produkce. Součástí časopisu jsou také tipy na zajímavé DVD 

novinky, výběr z TV programu, speciál, který se věnuje určitému filmovému tématu, 

reportáţe, atp. Tento časopis je vydáván od roku 1991, coţ ho staví do pozice nejdéle 

vydávaného „neodborného“ filmového časopisu u nás.
26

 Jde o mutaci evropského 

magazínu Cinema. U kaţdé recenze je hodnocení od autora v procentech (dle 

vybarvených hodnotících políček). U všech příspěvků, které bychom nazvali recenzí, 

                                                           
26

 Dalším oblíbeným komerčním časopisem byl Premiere, který jiţ ale v současné době neexistuje.  
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lze najít velmi podobnou strukturu, osnovu. Časopis se zaměřuje na filmy, u kterých 

očekává vysokou návštěvnost, tyto filmy získávají v periodiku ve většině případů i větší 

prostor. Autoři recenzí jsou Petr Stránský, Martin Šrajer, Robert Pavelka, Miloš Bárta, 

Pavel Ţďárek a Tomáš Miklica. Samotné texty jsou na jednu či dvě stránky (ve většině 

případů dvoustránkové), obsahují většinou pět fotografií z daného filmu, název filmu 

v originále, autory (reţie, scénář, kamera, hudba) a herce. Dále stopáţ filmu, rok a zemi 

původu filmu, datum premiéry v českých kinech a hodnocení filmu dle zabarvení 

jednoho aţ pěti políček, kdy na jednom konci je palec dolů, na opačném konci palec 

nahoru. Fotografie obsahují vtipné komentáře z pera autorů. Grafická podoba tohoto 

časopisu je velmi pěkná, zajímavá. Pozadí je barevné, text je často bílý (při tmavém 

pozadí). Jako pozadí je v některých případech vloţená i fotografie z filmu, coţ je 

opravdu originální a líbivý nápad. Jako příklad bych uvedla recenzi na film Americký 

sniper, kde jako pozadí je fotografie zobrazující válečný obraz, nebo recenzi na film 

Teorie všeho, kdy na pozadí vidíme popsanou tabuli matematickými vzorci. Texty jsou 

členěny do čtyř sloupců na jednu stránku, zarovnané do bloku. 

 

4.3.5 Reflex  

 

Reflex je kriticky laděný týdeník, který se zabývá aktuálním děním jak u nás, tak 

ve světě. Převaţují názorově laděné články ze společnosti, kultury, politiky a 

publicistiky. Vychází od dubna roku 1990.  Vydavatelem je v současné době 

společnosti Ringier Axel Springer CZ a.s. „Unie vydavatelů udělila Reflexu titul 

Časopis roku 2005, 2006, 2007 a 2008 v kategorii společenský časopis“
 
[Wikipedia: 

Otevřená encyklopedie [online]]. Existuje i placená online verze časopisu. Recenze jsou 

součástí rubriky Labyrint kultury, mají jednu nebo dvě stránky a autorem bývá Tereza 

Spáčilová (dcera výše zmíněné Mirky Spáčilové, která píše také filmové recenze do 

konkurenčního média). Obsahují několik fotografií z filmu, většinou jednu větší a dvě 

menší. Podoba filmových recenzí je velmi pěkná, barevná. Samotný text je černý na 

bílém pozadí, obsahuje ale několik barevných zásahů (zdůraznění určitých slov), je 

členěn do tří aţ čtyř sloupců a zarovnán zleva. 
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4.3.6 Respekt  

 

Respekt je český týdeník, který kriticky komentuje aktuální dění v politice, vědě, 

ekonomice, společnosti a z historie. Je zaměřen prodemokraticky, na vzdělané 

publikum.  Vychází od roku 1990 a v současné době ho vydává vydavatelství Respekt 

Publishing, jehoţ vlastníkem je od roku 2006 Zdeněk Bakala.  Placená online verze 

vychází od roku 2011 i ve speciální verzi pro iPad, která obsahuje oproti papírovému 

vydání navíc velké mnoţství fotografií a videí. Dvoustránkové recenze do sekce 

Kultury píše Kamil Fila. Recenze obsahují jednu aţ dvě fotografie z filmu. Grafická 

podoba tohoto deníku a jeho kulturní rubrika je na bílém pozadí s černých textem, kdy 

tří sloupcový text je zarovnán do bloku a není ničím zpestřen. 

 

Čtvrtá kapitola měla za úkol představit vybraná média, ze kterých pochází 

zkoumané filmové recenze. Zaměřila se na krátké představení historie daného média, 

popsání jeho vizuální stránky a zmínění autorů vybraných textů. 
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5 Rozbor recenzí  
 

V této kapitole budou vybrané filmové recenze zkoumány a porovnávány. Článek 

v časopise Naše řeč, který se zabývá analýzou textů [Hrbáček, 2005], rozlišuje mezi 

pojmy analýza a interpretace textu. Často je nelze rozlišit jednoznačně. Odborná 

interpretace, jak autor článku uvádí, bývá budována na analýze, doplňuje ji.  Není tedy 

vţdy jednoznačné „kde končí analýza a začíná interpretace. Jakmile není analýza 

jednoznačná a volí se mezi více možnými způsoby analýzy (s odůvodněním volby), 

přechází analýza v interpretaci.“ Analýza textu by se dala popsat jako rozklad určitého 

textu na jednotlivé komponenty. Interpretace je poté, jak text uvádí, vţdy více nebo 

méně spojena téţ s hodnocením. Článek se zabývá i nejednoznačností a problematikou 

objektivizování interpretace.  

V mém případě se jedná pouze o analýzu daných textů, nezajímá mě vyznění 

daného textu, ani dané recenze nehodnotím (jestli jsou psané dobře, špatně, nakolik se 

autorův názor na zkoumaný film shoduje s jinými recenzemi apod.). Zaměřuji se hlavně 

na slova a slovní spojení, ze kterých je samotný text sloţen. Ráda bych podotkla, ţe 

recenze byly zkoumány pečlivě, ač dle mého názoru nebylo moţné nalézt všechny 

hledané komponenty stoprocentně. Důvody budou uvedeny níţe. 

 

5.1 Výběr vzorku 

 

Vzorek, ze kterého vyvodím závěry o rozdílech současné internetové publicistiky 

oproti publicistice v tištěných médiích, skýtá 40 filmových recenzí. Jedná se o psané 

recenze ve vybraných médiích na deset mnou víceméně náhodně zvolených filmů 

z první poloviny roku 2015.  

Vybranými filmy jsou:  

1.) Americký Sniper - recenze MF Dnes, iDnes.cz, Akluálně.cz, Cinema, Respekt  
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2.) Big Eyes - recenze MF Dnes, iDnes.cz, Cinema, Reflex, Aktuálně.cz 

3.) Birdman - recenze iDnes.cz, Aktuálně.cz, Cinema, Respekt 

4.) Divočina - recenze Aktuálně.cz, MF Dnes, Cinema, iDnes.cz 

5.) Fotograf - recenze Aktuálně.cz, iDnes.cz, Cinema, Reflex, MF Dnes 

6.) Hacker - recenze iDnes.cz, Aktuálně.cz, Cinema, MF Dnes 

7.) Kód Enigmy - recenze MF Dnes, iDnes.cz, Cinema 

8.) Pořád jsem to já - recenze Cinema, Respekt, Aktuálně.cz, iDnes.cz 

9.) Slídil - recenze iDnes.cz, Cinema, Respekt 

10.) Teorie všeho - recenze MF Dnes, Cinema, iDnes.cz 

 

5.2 Postup analýzy 

 

Jako první krok před samotnou analýzou textů jsem se pokusila nalézt software na 

obsahovou analýzu textů, který by mi pomohl s danou analýzou. Po prozkoumání 

moţností a přečtení vyhodnocení dostupných programů
27

 jsem zvolila variantu ručního 

vyhledávání, jelikoţ dostupné softwary nebyly pro můj cíl práce optimální. Vyuţila 

jsem alespoň program od Martina Hájka a Zdeňka Hájka dostupného z internetových 

stránek FSV UK
28

, který mi pomohl se zjištěním délky (přesného počtu slov) recenzí a 

sesumírování slov a počet jejich opakování v jednom textu. Tím jsem získala první data 

ke srovnání.  

                                                           
27

 Touto problematikou se zabývá například bakalářská práce, která nese název Analýza textu (text 

mining) pomocí vybraného softwaru a je z roku 2012. Autorky vyhodnocení moţností bylo dostačující. 

[Chernykh, s. 22-27]   
28

 Systém se nazývá COOA a dle popisu na stránkách FSV UK se jedná o Software, který na základě 

seznamu klíčových slov a zadaného textu spočítá matici normalizovaných vzdáleností dvojic slov. Pro 

tuto práci byl software vyuţit na rozčlenění textu na jednotlivá slova a zjištění celkového počtu slov 

daných textů. 
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Opakování pouţitých slov v jenom textu jsem vyhodnotila jako nepotřebné, 

jelikoţ texty byly relativně krátké a opakovaných slov (mimo spojky, předloţky apod.) 

bylo minimum. 

Doufala jsem i ve vyuţití českého národního korpusu
29

, jakoţto moţného 

systému, který vyhodnocuje vloţené texty. Český národní korpus vyuţívá SYN2010 - 

coţ je vyváţený referenční korpus současné psané češtiny. Jeho pouţití by bylo vhodné, 

kdyby recenze, například od stejného autora na stejný film, byl v jedné variantě 

v tištěném médiu a v jiné, trochu upravené verzi, v médiu internetovém. Bohuţel realita 

je jiná, a tudíţ jsem vyhodnotila vyuţití korpusu jako bezpředmětné.  

 

5.3 Sběr dat 

 

Recenze jsem sbírala postupně ve vybraných časopisech, novinách a na internetu. 

Po ukončení sběru jsem vybrala filmy, na které jsem měla větší počet recenzí a 

stanovila jsem si velikost vzorku na deseti filmech a čtyřiceti recenzích. Jako první 

(velmi nemilé) zjištění mě překvapilo naprosto totoţné znění recenzí v novinách MF 

Dnes a na jeho internetové podobě iDnes.cz. Věděla jsem, ţe jsou to recenze na stejné 

filmy a od stejné autorky, předpokládala jsem ale nějakou úpravu textu při převedení na 

internet (i v souvislosti se svojí teoretickou částí a názorů v ní pouţitých). Bohuţel texty 

jsou naprosto identické, od prvního do posledního slova. Tím pádem mi samozřejmě 

tyto recenze zasahují i do vyhodnocení daných textů, jelikoţ „ovlivňují“ jak výsledky u 

internetových recenzí, tak u recenzí z tištěného média. 

 

5.4 Délka recenzí 

 

Jako první oblast, která bude srovnávána, je samotná délka vybraných textů. 

Délka recenzí se liší, na internetu a v tištěných médiích, ale i u jednotlivých autorů. Dle 

                                                           
29

 Volně dostupného z webových stránek https://kwords.korpus.cz/ 
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teoretické části by se dalo usuzovat, ţe by internetové texty měly být kratší. Můj názor 

byl spíše opačný, předpokládala jsem, ţe autoři vyuţijí potenciálu neomezeného 

prostoru a pustí se do detailnějšího rozboru filmu. Vycházela jsem z toho, ţe kdyţ uţ si 

někdo najde na internetu recenzi na určitý film (ať uţ ho viděl či nikoliv), je ochotný si 

přečíst delší článek neţ například při listování novinami či periodiky. 

 

5.4.1 Délka internetových recenzí 

 

Nejkratší recenze na internetu měla 230 slov, nejdelší potom 1028 slov. Jak je 

vidět z tabulky č. 1, výrazně delší recenze má portál Aktuálně.cz. Portál iDnes, jak jiţ 

bylo zmíněno, vyuţívá totoţné znění recenze jak v novinách, tak na internetu, 

předpokládám tedy, ţe i z tohoto důvodu jsou recenze velmi krátké.  

Průměrná délka slov na jednu internetovou recenzi je 552 slov. 

 

5.4.2 Délka recenzí v tištěných médiích 

 

Při porovnání s recenzemi v tištěných médiích je vidět, ţe jsou recenze delší, 

v průměru 657 slov na jednu recenzi. Recenze v tisku jsou délkou (počtem slov) také 

velmi nejednotné, nejkratší recenze obsahovala 230 slov (recenze z portálu iDnes.cz a 

novin MF Dnes), nejdelší potom 1375 slov. Je vidět opravdu veliký rozdíl mezi délkou 

recenzí v novinách, kde se jedná spíše o kratší poreferování o daném filmu, v časopise 

Cinema jsou texty jiţ delší, jednoznačně ale v délce vede časopis Respekt, kde se jedná 

o hlubší zhodnocení a zamyšlení se nad daných filmem, jak po jeho obsahové stránce, 

tak z dalších úhlů pohledu. 

Schéma č. 1: Počet slov v jednotlivých recenzích (tabulka) 

Název filmu Zdroj Počet slov  Název filmu Zdroj Počet slov 

Birdman Aktuálně.cz 1028   Americký sniper Respekt 1375 

Big Eyes Aktuálně.cz 995   Pořád jsem to já Respekt 1329 

Hacker Aktuálně.cz 795   Slídil Respekt 1299 

Divočina Aktuálně.cz 757   Birdman Respekt 1192 
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Americký sniper Aktuálně.cz 753   Pořád jsem to já Cinema 763 

Pořád jsem to já Aktuálně.cz 675   Americký sniper Cinema 718 

Fotograf Aktuálně.cz 624   Divočina Cinema 709 

Big Eyes iDnes.cz 517   Teorie všeho Cinema 703 

Birdman iDnes.cz 481   Fotograf Cinema 692 

Americký sniper iDnes.cz 453   Big Eyes Reflex 673 

Fotograf iDnes.cz 428   Slídil Cinema 663 

Teorie všeho iDnes.cz 409   Birdman Cinema 587 

Divočina iDnes.cz 387   Big Eyes MF Dnes 517 

Kód Enigmy iDnes.cz 305   Kód Enigmy Cinema 481 

Pořád jsem to já iDnes.cz 296   Hacker Cinema 473 

Slídil iDnes.cz 255   Big Eyes Cinema 457 

Hacker iDnes.cz 230   Americký sniper MF Dnes 453 

        Fotograf MF Dnes 428 

        Teorie všeho MF Dnes 409 

        Divočina MF Dnes 387 

        Kód Enigmy MF Dnes 305 

        Fotograf Reflex 277 

        Hacker MF Dnes 230 

 

5.5 Cizí slova 

 

Dalším krokem bylo vyhledávání cizích slov v daných textech. Tento postup jsem 

nedokázala nijak zautomatizovat, vyhledávala jsem tedy výrazy v daném seznamu 

pouţitých slov a dále ověřovala, zda se skutečně jedná o cizí slovo. Výskyt cizích slov 

byl velmi častý, v kaţdém textu jich bylo minimálně deset a více. Ruční vyhledávání 

má nevýhodu, ţe není stoprocentní, nepodařilo se mi ale nalézt ţádný adekvátní systém, 

který by dokázal cizí slova v textu identifikovat. Cizí slova se v recenzích opakovaly, 

identifikace tedy nebyla sloţitá. Jednalo se o známá a běţně pouţívaná cizí slova 

(drama, dialog, inteligence, kariéra, pointa, realita apod.), autoři vyuţívali ale i méně 

známých cizích slov, kterým, dle mého názoru, nemusí všichni čtenáři rozumět 

(misogyn, trademark, laterální, klišovitý, kolaterální, exploatace, perkusní atd.) 

 

 

 



43 

 

5.5.1 Cizí slova v internetových recenzích 

 

Výskyt cizích slov v online recenzích byl relativně adekvátní délce recenze, opět 

lze vidět velký rozdíl i mezi jednotlivými recenzemi. Nejméně cizích slov měla recenze 

Hacker na iDnes.cz (coţ byla i nejkratší recenze), nejvíce potom recenze na film 

Birdman na Aktuálně.cz, coţ byla opět nejdelší recenze. Průměrný počet cizích slov na 

jednu recenzi je 43. 

 

5.5.2 Cizí slova v recenzích z tištěných médií 

 

U těchto recenzí opět počet cizích slov adekvátně rostl s délkou dané recenze, 

nejméně cizích slov bylo vyhledáno v recenzi na film Hacker v MF Dnes, coţ byla 

(opět) nejkratší recenze. Nejvíce cizích slov obsahovala recenze na film Slídil 

v časopise Respekt. Průměr na jednu recenzi je 49 cizích slov. 

Schéma č. 2: Počet cizích slov v jednotlivých recenzích (tabulka) 

Název filmu Zdroj Počet cizích 

slov 
  Název filmu Zdroj Počet cizích 

slov 

Birdman Aktuálně.cz 81   Americký sniper Respekt 93 

Pořád jsem to já Aktuálně.cz 71   Slídil Respekt 93 

Hacker Aktuálně.cz 67   Birdman Respekt 84 

Americký sniper Aktuálně.cz 66   Teorie všeho Cinema 81 

Divočina Aktuálně.cz 59   Pořád jsem to já Respekt 78 

Big Eyes Aktuálně.cz 49   Americký sniper Cinema 65 

Birdman iDnes.cz 48   Slídil Cinema 63 

Fotograf Aktuálně.cz 43   Hacker Cinema 53 

Teorie všeho iDnes.cz 41   Big Eyes Cinema 49 

Americký sniper iDnes.cz 36   Kód Enigmy Cinema 48 

Fotograf iDnes.cz 35   Pořád jsem to já Cinema 45 

Big Eyes iDnes.cz 33   Fotograf Cinema 43 

Slídil iDnes.cz 26   Teorie všeho MF Dnes 41 

Divočina iDnes.cz 23   Divočina Cinema 37 

Kód Enigmy iDnes.cz 19   Americký sniper MF Dnes 36 

Pořád jsem to já iDnes.cz 18   Birdman Cinema 36 

Hacker iDnes.cz 10   Fotograf MF Dnes 34 

        Big Eyes MF Dnes 33 

        Big Eyes Reflex 30 
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        Fotograf Reflex 25 

        Divočina MF Dnes 23 

        Kód Enigmy MF Dnes 19 

        Hacker MF Dnes 10 

 

5.6 Terminologie 

 

Vyhledávání odborné terminologie probíhalo stejným způsobem jako vyhledávání 

cizích slov. Termíny byly ověřovány pomocí online slovníku, vyhledávány byly pouze 

termíny filmové, literární a divadelní. Vyuţití odborné terminologie nebylo časté, 

opakovalo se pár známých termínů (drama, charakter apod.).  

 

5.6.1 Terminologie v internetových recenzích 

 

Výskyt odborné terminologie v online recenzích byl od nuly do pěti termínů na 

jednu recenzi, přesný počet v jednotlivých recenzích a seznam nalezených termínů viz 

níţe uvedené tabulky. Průměr na jednu recenzi vychází na 3 odborné termíny. Jak je 

vidět z tabulky č. 3, některé termíny jsem nalezla vícekrát, některé pouze jednou. Mezi 

ty pouţívanější bych mohla zařadit drama, ţánr, scénář, mezi ty výjimečně (pouze 

jednou) pouţité potom například detail, dialog, epilog. Jak je vidět z tabulky č. 3, na 

portále iDnes.cz je odborná terminologie vyuţívaná v menší míře, opět to ale 

samozřejmě souvisí i s délkou daných textů. 

Schéma č. 3: Počet terminologie v internetových recenzích (tabulka) 

Název filmu Zdroj Počet odborných 

termínů 
 Termín Počet opakování 

Big Eyes Aktuálně.cz 5  ţánr 7 

Birdman iDnes.cz 5  drama 5 

Birdman Aktuálně.cz 5  charakter 5 

Americký sniper Aktuálně.cz 4  scénář 5 

Divočina Aktuálně.cz 4  forma 3 

Hacker Aktuálně.cz 4  adaptace 2 

Americký sniper iDnes.cz 3  legenda 2 

Pořád jsem to já Aktuálně.cz 3  motiv 2 

Fotograf iDnes.cz 2  paradox 2 
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Fotograf Aktuálně.cz 2  akční film (snímek) 1 

Kód Enigmy iDnes.cz 2  detail 1 

Pořád jsem to já iDnes.cz 2  dialog 1 

Teorie všeho iDnes.cz 2  epilog 1 

Hacker iDnes.cz 1  epizoda 1 

Slídil iDnes.cz 1  esej 1 

Big Eyes iDnes.cz 0  figura 1 

Divočina iDnes.cz 0  metafora 1 

    narativní 1 

    poetika 1 

    romance 1 

    titulek 1 

 

5.6.2 Terminologie v recenzích z tištěných médií 

 

Výskyt odborné terminologie v recenzích v tištěných médiích nebyl také příliš 

častý, počet nalezených termínů v jedné recenzi byl od nuly do devíti termínů. Průměr 

na jednu recenzi vychází také na 3 odborné termíny. (při matematickém zaokrouhlení 

daného výsledku). Mezi pouţívanější termíny lze zařadit pojmy drama, scénář, ţánr, 

mezi pouze jedenkrát vyhledané výrazy například adaptace, expozice, legenda. 

Schéma č. 4: Počet terminologie v tištěných recenzích (tabulka) 

Název filmu Zdroj Počet odborných 

termínů 
  Termín Počet opakování 

Birdman Respekt 9   scénář 9 

Teorie všeho Cinema 8   drama 8 

Slídil Respekt 7   ţánr 7 

Pořád jsem to já Respekt 6   forma 6 

Americký sniper Cinema 5   detail 4 

Birdman Cinema 4   motiv 4 

Fotograf Cinema 4   dialog 3 

Kód Enigmy Cinema 4   metafora 3 

Americký sniper MF Dnes 3   celovečerní film 2 

Slídil Cinema 3   epizoda 2 

Americký sniper Respekt 2   charakter 2 

Big Eyes Cinema 2   paradox 2 

Fotograf MF Dnes 2   romance 2 

Fotograf Reflex 2   sekvence 2 

Hacker Cinema 2   studie 2 

Kód Enigmy MF Dnes 2   tempo 2 

Teorie všeho MF Dnes 2   tragédie 2 
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Big Eyes Reflex 1   adaptace 1 

Divočina Cinema 1   akční film 1 

Hacker MF Dnes 1   epilog 1 

Pořád jsem to já Cinema 1   expozice 1 

Big Eyes MF Dnes 0   komika 1 

Divočina MF Dnes 0   legenda 1 

        narativní 1 

        projekce 1 

        titulek 1 

 

 

5.7 Slang 

 

Hledání slangových výrazů, argotu, obecné mluvy probíhalo opět stejnou formou 

s pomocí Slovníku nespisovné češtiny. Výskyt byl nepatrný, coţ se dalo předpokládat.  

 

5.7.1 Slang v internetových recenzích 

 

V šesti  internetových recenzích jsem nenalezla ani jeden slangový výraz, 

v ostatních od jednoho do pěti těchto výrazů. Ţádný z výrazů jsem nenalezla více neţ 

jedenkrát. Jednalo se o slova uvedené v tabulce číslo pět. Průměr je jeden slangový 

výraz na recenzi. V internetových recenzích by se dal očekávat vyšší počet vyuţitých 

termínů - internetová komunikace se snaţí přizpůsobit běţné mluvě, snaţí se o tzv. 

kolokvializaci (viz kapitola č. 1). Recenze, která toto dle mého názoru splňuje, je 

hodnocení českého filmu Fotograf na internetovém portále Aktuálně.cz. Autor pouţívá 

výrazy jako nahotinky, špetka, oţralý, paškál atp., coţ je přesně takový styl, který jsem 

v internetových textech očekávala. V tomto konkrétním případě to ale můţe být 

způsobeno tématem daného filmu, které přímo vybízí k vyuţití právě takovýchto 

termínů (ač recenze na tento film v ostatních médiích nevykazovaly vyšší míru pouţití 

nespisových výrazů). 
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Schéma č. 5: Počet slangových výrazů v internetových recenzích (tabulka) 

Název filmu Zdroj Počet slangových 

výrazů 
  Výraz Počet opakování 

Fotograf Aktuálně.cz 5   brnkat na narvy 1 

Americký sniper Aktuálně.cz 3   doják 1 

Divočina iDnes.cz 3   honička 1 

Big Eyes Aktuálně.cz 2   chcípat 1 

Divočina Aktuálně.cz 2   kramflek 1 

Hacker Aktuálně.cz 2   mrcha 1 

Pořád jsem to já Aktuálně.cz 2   nahotinka 1 

Birdman iDnes.cz 1   nalajnovat 1 

Fotograf iDnes.cz 1   obezlička 1 

Hacker iDnes.cz 1   oţralý 1 

Pořád jsem to já iDnes.cz 1   parťák 1 

Americký sniper iDnes.cz 0   paškál 1 

Big Eyes iDnes.cz 0   pomrkávat 1 

Birdman Aktuálně.cz 0   sejmout 1 

Kód Enigmy iDnes.cz 0   škatulka 1 

Slídil iDnes.cz 0   šmejd 1 

Teorie všeho iDnes.cz 0   šmírovat 1 

        špetka 1 

        týpek 1 

        vláčet 1 

        vyhmátnout 1 

        zadnice 1 

        zpackat 1 

 

5.7.2 Slang v recenzích z tištěných médií 

 

V deseti recenzích jsem nenalezla ani jeden slangový výraz, v dalších recenzích 

se počet pohyboval od jednoho výrazu do pěti, takţe naprosto totoţně jako 

v internetových recenzích. Průměr je jeden slangový výraz na recenzi. Čtyři výrazy 

jsem nalezla dokonce dvakrát, jednalo se o výrazy hezoun, spodky, záporák a ţdímat. 

Schéma č. 6: Počet slangových výrazů v tištěných recenzích (tabulka) 

Název filmu Zdroj Počet slangových 

výrazů 
  Výraz Počet opakování 

Slídil Cinema 5   hezoun, hezounek 2 

Americký sniper Respekt 4   spodky (spoďáry) 2 

Divočina MF Dnes 3   záporák, záporňák 2 

Birdman Cinema 2   ţdímat 2 
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Birdman Respekt 2   baby 1 

Pořád jsem to já Respekt 2   bouračka 1 

Slídil Respekt 2   brnkat na nervy 1 

Big Eyes Cinema 1   digitál 1 

Fotograf Cinema 1   doják 1 

Fotograf MF Dnes 1   hajzlík, hajzl 1 

Fotograf Reflex 1   koncentrák 1 

Hacker Cinema 1   mladík, mlaďoch 1 

Hacker MF Dnes 1   negr 1 

Americký sniper Cinema 0   obezlička 1 

Americký sniper MF Dnes 0   plac 1 

Big Eyes Reflex 0   pomrkávat 1 

Big Eyes MF Dnes 0   pracant 1 

Divočina Cinema 0   škatulka 1 

Kód Enigmy Cinema 0   šmejdi 1 

Kód Enigmy MF Dnes 0   úlet 1 

Pořád jsem to já Cinema 0   vláčet 1 

Teorie všeho Cinema 0   zpackat 1 

Teorie všeho MF Dnes 0      

 

5.8 Tropy, frazémy 

 

Vyhledávání těchto slovních spojení, rčení, pořekadel, metafor apod. probíhalo při 

čtení celých textů. Vyuţití je velmi sporadické a bylo i nejobtíţněji vyhledatelné. 

Frazémy a idiomy byly ověřovány ve slovnících, k tropům jsem ţádný samostatný 

slovník nenalezla, vyuţila jsem tedy slovník větných výrazů české frazeologie a 

idiomatiky, který jsem vyhodnotila jako pouţitelný, obsahující právě i tropy. 

Vyhledávání těchto dvou kategorií (tropy a frazémy) jsem tedy propojila a i výsledky 

jsou vyhodnoceny společně. 

Jako největší nevýhodu ve vyhledávání daných slovních spojení ve slovnících 

byla určitě velká nejednoznačnost, jak daný idiom atd. vyhledat, nehledě na větší 

mnoţství slov, která mohou být pouţita. Určitě se tedy nepodařilo vyhledat a 

identifikovat sto procent hledaných pojmů. 

Zarazilo mě i velké mnoţství vyhledaných slovních spojení, které jsem očekávala, 

ţe v slovnících naleznu, ale nestalo se tak. Rozhodla jsem se zde uvést i některé z těchto 

případů. 
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V nějakých případech jsem nalezla ve slovníku podobné znění, v dané recenzi 

byl ale daný termín myšlen v jiném slova smyslu, popřípadě bylo nalezeno pouze 

podobné slovo nebo jedno slovo ze slovního spojení, opět v konečném důsledku s jiným 

významem. Tím bych ráda poukázala na to, jak obtíţné a nejednoznačné dané 

vyhledávání je. Nedokáţi u některých případů posoudit, zda se dají dané pojmy pouţít i 

tak, jak byly pouţity od autorů recenzí. (nebo jestli sami autoři pouţili daný termín v 

jiném slova smyslu, neţ skutečně má být pouţit). 

 

5.8.1 Vyhledané výrazy, které nesplňují definici tropů ani frazémů 

 

Níţe tedy uvádím případy, které nepočítám do kladně nalezených tropů a 

frazémů. V internetových recenzích je jednalo o 8 výrazů, v tištěných potom o 3 výrazy. 

Jak jsem jiţ uvedla výše, tyto výrazy mě zaujaly a předpokládala jsem u nich, ţe ve 

slovnících budou nalezeny, ač se tak nestalo.  

 

Film: Big Eyes 

Zdroj: Aktuálně.cz 

Tim Burton konečně vyšel ze škatulky. Udělal chybu. 

 Vyhledaný výraz: Být, chodit, vypadat jako ze škatulky 

 

Film: Birdman 

Zdroj: iDnes.cz 

Ale stejně chytře je natočený, o nadlidském nasazení herců i hereček nemluvě: je- li to 

vůbec možné, Naomi Wattsová tu má výraz snad ještě křehčí a Emma Stoneová oči ještě 

hlubší než obvykle. 

 Vyhledaný výraz: Hladové oči, pro krásné oči, laní oči, mandlové oči, otevřené 

oči, pomněnkové oči, psí oči, rybí oči, vodové oči, volské oči, ţabí oči 
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Film: Birdman 

Zdroj: Aktuálně.cz  

Přesto se nemohu zbavit pocitu, že jako celek honí příliš mnoho zajíců (vedle zde 

načrtnutých témat se dotýká třeba i vztahu mezi realitou a imaginací, ale také mezi 

realismem v umění a jeho protipóly) a režisérovi ambice i režisérův světonázor už z něj 

sice okatě netrčí, ale přesto jej srážejí, když ne na kolena, tak přinejmenším zpátky na 

zem.  

 Vyhledaný výraz: Zajíc - být vyplašený, bázlivý jako zajíc; utíkat, pelášit, 

kličkovat jako zajíc; kličkovat před někým jako zajíc; spát jako zajíc; střihat 

ušima jako zajíc 

 

Film: Fotograf 

Zdroj: Aktuálně.cz 

Jsou filmy, které je těžké setřást z mysli. Zfilmovaný portrét Jana Saudka s názvem 

Fotograf mezi ně patří. 

 Vyhledaný výraz: Mít něco, někoho na mysli; nejít někomu z mysli; tanout 

(někomu) na mysli 

 

Film: Hacker 

Zdroj: Aktuálně.cz 

Ze všech věcí, o nichž by se dalo mluvit, se zaměřím jen na několik, jež snad alespoň 

orientačně načrtnout, proč může stát Hacker za pozornost. 

 Vyhledaný výraz: Neujít pozornosti někoho; strhnout pozornost k něčemu; tříštit 

pozornost; zahrnout někoho pozorností; zbystřit pozornost 
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Film: Hacker 

Zdroj: Aktuálně.cz 

To na jedné straně zintenzivňuje napojení na nitro postav (meditativní pasáže dlouhých 

pohledů) a na druhé straně nutí vnímat žánrové vzorce ozvláštňujícím způsobem: 

zviditelňují se abstraktní procesy (útok viru na počítačový systém), a naopak se činí 

v rovině obrazu i zvuku unikavými, až abstraktními velmi konkrétní události (přestřelky, 

honičky, průniky do uzavřených objektů, vztahy mezi postavami). 

 Vyhledaný výraz: Být na straně; být na druhé straně; mít někoho na své straně; 

přejít na druhou stranu 

 

Film: Pořád jsem to já 

Zdroj: Aktuálně.cz 

Jenže tento film není možná i díky Glatzerově prožité zkušenosti vůbec sentimentální a 

slzy neždíme lacino. 

 Vyhledaný výraz: Neuronit (pro někoho, něco) ani slzu; prolévat slzy; vehnat 

někomu slzy do očí 

 

Film: Pořád jsem to já 

Zdroj: iDnes.cz 

Není ani kdovíjak vynalézavý, protože předvídatelně, přesně podle šablony podobných 

lidských dramat hraje na smyčce i na city. 

 Vyhledaný výraz: Apelovat na něčí city; opětovat city někoho; mít cit pro něco; 

být přemoţen citem 
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Film: Big Eyes 

Zdroj: Reflex 

Následovala hádka, ale Walterovi se ji podařilo přesvědčit, že ženské umění si nikdo 

kupovat nebude, a pokud mají mít na chleba, musí v té „nevinné lži“ pokračovat. 

 Vyhledaný výraz: Holá, pustá leţ; milosrdná leţ; očividná, vyloţená leţ; zboţná 

leţ 

 

Film: Fotograf 

Zdroj: Reflex 

Karla Rodena jako by režisérům z nebes servíroval přímo herecký bůh. 

 Vyhledaný výraz: Růst do nebe; spadnout z nebe; vidět v někom (něčem) své 

nebe; volat do nebe; vychvalovat, vynášet, velebit někoho do nebe 

 

Film: Hacker 

Zdroj: Cinema 

Kýžená iluze, že postava není jen hercem, se tu také dostavuje častěji, než bývá zvykem - 

jestli se mu to nepovedlo doteď, tak s Hackerem Chris Hemsworth bezpečně vystupuje 

z Thorova (2011) stínu a dokazuje, že nemusí mít obavy ani z té nejvlezlejší kamery. 

 Vyhledaný výraz: Netajit se (někomu) se svými obavami, nezastírat své obavy; 

rozptýlit obavy někoho; sdílet obavy někoho; tonout v obavách o někoho; ţít 

v obavách 
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5.8.2 Vyhledané výrazy - tropy, frazémy - v internetových recenzích 

 

Vyhledaných výrazů bylo potom v recenzích nad očekávání. Celkový počet 

identifikovaných výrazů je padesát, z toho 29 výrazů v internetových recenzích, 21 

v recenzích z tiskovin. Průměr na jednu recenzi v prostředí internetu činí 2 výrazy, 

v tiskových médiích 1. Pouze ve dvou internetových recenzích jsem nenalezla ţádný 

výraz, u recenzí z tištěných médií byla nula potom v sedmi textech. 

 

Film: Americký sniper 

Zdroj: Aktuálně.cz 

V jeho vidění a ve vidění světa jeho hrdiny jsou karty dobra a zla rozdané tak 

jednoznačně, že nějaké pochybení nebo přehmaty představují jen kolaterální škody ve 

spravedlivé věci obrany „nejlepší země světa“, jak Ameriku filmový Kyle sám nazývá. 

 Vyhledaný výraz: Karty jsou (nějak) rozdány, rozdaný 

 

Film: Big Eyes 

Zdroj: iDnes.cz  

Tehdy žena prchající s dcerou před prvním manželstvím potká okouzlujícího barona 

Prášila s pařížským nátěrem, prodavače deště a vzdušných zámků, jenž se po svatbě 

ujme rodinného marketingu: zručně a podvodně. 

 Vyhledaný výraz: Vzdušné, větrné zámky, hrady; stavět, budovat větrné zámky, 

hrady 

 

Film: Big Eyes 

Zdroj: iDnes.cz  
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A jeho koňskou dávku, ať se týká víry v lásku nebo ve vlastní talent, si obě postavy 

rozdělily spravedlivě. 

 Vyhledaný výraz: Koňská dávka 

 

Film: Big Eyes 

Zdroj: Aktuálně.cz 

Nyní se zdá, že si ji konečně vzal k srdci a pokusil se natočit něco alespoň trochu 

jiného: normální životopisný film. 

 Vyhledaný výraz: Vzít si, brát si něco k srdci 

 

Film: Big Eyes 

Zdroj: Aktuálně.cz 

A zatímco v Edu Woodovi tento rozpor neustále vře a rozjíždí zajímavou hru obdivu 

vůči někomu, kdo do svého díla sice vložil srdce, ale ne talent, v Big Eyes vévodí 

absolutní neutralita a vlastně ani není jasné, jestli obrazy Keanové považuje tvůrce za 

dobré, nebo ne. 

 Vyhledaný výraz: Vloţit do něčeho celé srdce, celou duši viz dát do něčeho 

(celé) srdce 

 

Film: Birdman 

Zdroj: Aktuálně.cz 

Přesto se nemohu zbavit pocitu, že jako celek honí příliš mnoho zajíců (vedle zde 

načrtnutých témat se dotýká třeba i vztahu mezi realitou a imaginací, ale také mezi 

realismem v umění a jeho protipóly) a režisérovi ambice i režisérův světonázor už z něj 

sice okatě netrčí, ale přesto jej srážejí, když ne na kolena, tak přinejmenším zpátky na 

zem.  



55 

 

 Vyhledaný výraz: Kleknout na kolena; klesnout na kolena před někým 

 

Film: Birdman 

Zdroj: iDnes.cz 

Herecká řevnivost a mužská ješitnost ve vroucím kotli umělecké špeluňky bez líčidel, 

pověr i mýtů, kde se všichni předvádějí, vidí si navzájem do karet, a přesto jsou schopni 

občasného zázraku i nekonečné touhy, vzdává hold divadlu způsobem, jenž vzdáleně 

připomene poctu filmu v Americké noci. 

 Vyhledaný výraz: Vidět někomu do karet 

 

Film: Birdman 

Zdroj: iDnes.cz 

Jakoby vzkazoval – je to ptačí muž, tak čemu se divíte, neumíte snad snít? I zábavný 

skok z reality do výbušné komiksové akce zařadí jakoby mezi řečí, mimochodem, a 

právě tak přirozeně snese Birdmana zpět mezi rozbolavěné smrtelníky. 

 Vyhledaný výraz: Mezi řečí - v průběhu vlastního projevu, hovoru 

 

Film: Birdman 

Zdroj: iDnes.cz 

Iňárritu vypráví napohled stejně lehce, jako dýchá, takže i nadpřirozené okamžiky 

Birdmana včleňuje do příběhu naprosto samozřejmě, bez vysvětlivek či oslích můstků. 

 Vyhledaný výraz: Oslí můstek (k něčemu) 
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Film: Divočina 

Zdroj: iDnes.cz  

Pozitivní tak slunečně a roztančeně, až brnká na nervy - dokud dcera nepřijme její 

odchod i moudrost. 

 Vyhledaný výraz: Hrát, drnkat, brnkat na nervy někomu, někoho 

 

Film: Divočina 

Zdroj: Aktuálně.cz 

Strayedová, rodačka z americké Minnesoty, se rozhodla udělat tlustou čáru za 

sebedestruktivním životem a vyrazila najít sama sebe na dálkovou stezku Pacific Crest 

Trail, táhnoucí se kolem západního pobřeží Spojených států od Mexika po Kanadu. 

 Vyhledaný výraz: Udělat tlustou čáru za něčím 

 

Film: Divočina 

Zdroj: Aktuálně.cz 

Zase tak unikátní a přelomový tento film není, ale většinu patetických příběhů o 

ženských hrdinkách hledajících sama sebe strčí do kapsy svou odměřeností a 

upřímností. 

 Vyhledaný výraz: Strčit, schovat někoho (klidně) do kapsy 

 

Film: Divočina 

Zdroj: Aktuálně.cz 

V podání dryáčnického režiséra by se z podobných scén mohla stát jednoduše agitka, 

Divočina ale mezi řádky nenápadně vypráví, jaké strategie musí žena volit, když se 

někde bez pomoci ocitne s podezřelými individui. 
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 Vyhledaný výraz: Číst (něco) mezi řádky 

 

Film: Divočina 

Zdroj: Aktuálně.cz 

Reese Witherspoonová se od svého devět let starého oscarového triumfu za roli 

partnerky Johnnyho Cashe ve snímku Walk The Line protloukala kariérou v lepším 

případě průměrnými a v horším případě úplně zapomenutými rolemi. 

 Vyhledaný výraz: Protloukat se všelijak 

 Vyhledaný výraz: V nejlepším případě, v nejhorším případě  

 

Film: Fotograf 

Zdroj: iDnes.cz  

Dýchá z něj čistá, skoro dětská přirozenost - včetně erotiky, jíž film opravdu nešetří. 

 Vyhledaný výraz: Být dobrý jako dítě (vlídný, mírný, laskavý) 

 

Film: Fotograf 

Zdroj: iDnes.cz  

Pokud jde o případnou senzaci, žádné zásadní odhalení film nepřinese: pouze portrét 

štvance vášní, jenž vytlouká klín klínem a jehož tichý stesk vnitřní osamělosti není 

zdaleka jen výsadou umělců. 

 Vyhledaný výraz: Vytloukat, vyráţet klín klínem 

 

Film: Fotograf 

Zdroj: Aktuálně.cz 
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Povislá těla, obří ňadra a zadnice jsou ve snímku jen terčem zesměšnění a laciných 

vtipů a zápletky, které se kolem nich točí, jako by vypadly ze zastydlých povídek z NEI 

reportu blahé paměti. 

 Vyhledaný výraz: Být, stát se terčem vtipů, posměchu; slouţit (někomu) za terč 

(něčeho) 

 

Film: Fotograf 

Zdroj: Aktuálně.cz 

Až na to, že Saudkovo filmové alter ego ztvárněné charismatičtějším a výrazně mladším 

Karlem Rodenem nepůsobí jako nonšalantní obdivovatel ženské krásy, ale jako 

obyčejný misogyn. 

 Vyhledaný výraz: Alter ego - ztělesnění někoho 

 

Film: Hacker 

Zdroj: Aktuálně 

Ovšem právě tento béčkový rámec očividně láme Hackerovi v očích publika vaz, 

protože na rozdíl od Zloděje z osmdesátých let jde Hacker proti dnešním normám 

stanovujícím mantinely „kvalitního kriminálního dramatu“: postavy jsou pouze 

načrtnuté, plány padouchů překombinované, motivace padouchů nejasná, žánrové 

posuvníky zcela přiznané. 

 Vyhledaný výraz: Zlomilo mu to vaz 

 Vyhledaný výraz: Vytyčit mantinely (něčeho) 

 

Film: Hacker 

Zdroj: iDnes.cz  
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Načechrané vaty je zde tolik, že by uživila celou armádu střihačů, a podstata spiknutí 

vypadá jako parodie, kdyby nebyla k pláči. 

 Vyhledaný výraz: Být k pláči 

 

Film: Kód Enigmy 

Zdroj: iDnes.cz  

Životopis potřebuje hru jak sůl, aby se nesmrskl v oslavnou kroniku, a tým zkoušející 

přijít na kloub německému šifrovacímu stroji Enigma si hraje vskutku báječně - byť za 

války je to hra o čas a životy. 

 Vyhledaný výraz: Potřebovat něco jako sůl; je toho třeba jako soli; je to třeba jak 

sůl 

 

Film: Pořád jsem to já 

Zdroj: Aktuálně.cz 

A Julianne Mooreová v hlavní roli dokazuje, že je jednou z mála hollywoodských 

hereček své generace, která se dokáže chameleonsky převtělit do jakékoli role 

(vzpomeňme na její brilantní ztvárnění Sary Palinové v nedávném snímku HBO 

Prezidentné volby) a bez velkých gest a patosu vytvořit živoucí postavu z masa a kostí. 

 Vyhledaný výraz: Být jako chameleon; měnit barvu jako chameleon 

 Vyhledaný výraz: Být z masa a kostí, krve 

 

Film: Pořád jsem to já 

Zdroj: Aktuálně.cz 

A když to začne jít s Alicinou nemocí do tuhého, rozpadne se iluze o minující rodině 

jako domeček z karet. 
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 Vyhledaný výraz: Sesypat se, zhroutit se, sesout se jako domeček z karet 

 

Film: Pořád jsem to já 

Zdroj: Aktuálně.cz 

Julianne Moorová z ţeny ve filmu Pořád jsem to já vytvořila postavu z masa a kostí. 

 Vyhledaný výraz: Být z masa a kostí, krve 

 

Film: Pořád jsem to já 

Zdroj: Aktuálně.cz 

To, že nemoc spojovaná se stářím postihne ve filmu bílou, finančně dobře zajištěnou 

intelektuálku na vrcholu mentálních i fyzických sil, navíc ještě uznávanou lingvistku 

zabývající se přímo používáním jazyka a fungováním paměti, se od tvůrců dá brát buď 

jako telenovelové klišé, nebo vrchol ironie. 

 Vyhledaný výraz: Být na vrcholu něčeho 

 

Film: Pořád jsem to já 

Zdroj: iDnes.cz 

Říkává se, že Julianne Moorová dostala Oscara „za Alzheimera“, tedy za ztvárnění 

příznaků nemoci. Ale náleží jí spíše za souboj s nimi. A za to, že vytáhla film o třídu výš. 

 Vyhledaný výraz: Být o třídu výš 

 

Film: Teorie všeho 

Zdroj: iDnes.cz  
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Když hrdinovi v jednadvaceti lékaři oznámí, že do dvou let umře, přebírá žánrové otěže 

melodramatický model spolu proti osudu. 

 Vyhledaný výraz: Převzít otěţe (něčeho) 

 

5.8.3 Vyhledané výrazy - tropy, frazémy - v  recenzích z tištěných médií 

 

Film: Americký sniper 

Zdroj: Cinema 

Eastwoodovo oblíbené naznačování detailů mezi řádky taktéž funguje a má dostatečný 

emoční náboj. 

 Vyhledaný výraz: Číst (něco) mezi řádky 

 

Film: Americký sniper 

Zdroj: Cinema 

Glorifikace jeho schopností nechybí, leč jde ruku v ruce s emocemi prodchnutou 

analýzou toho, jak (ne)funkční je voják po skončení služby. 

 Vyhledaný výraz: Jde to ruku v ruce (s něčím) 

 

Film: Big Eyes 

Zdroj: MF Dnes 

Tehdy žena prchající s dcerou před prvním manželstvím potká okouzlujícího barona 

Prášila s pařížským nátěrem, prodavače deště a vzdušných zámků, jenž se po svatbě 

ujme rodinného marketingu: zručně a podvodně. 
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 Vyhledaný výraz: Vzdušné, větrné zámky, hrady; stavět, budovat větrné zámky, 

hrady 

 

Film: Big Eyes 

Zdroj: MF Dnes 

A jeho koňskou dávku, ať se týká víry v lásku nebo ve vlastní talent, si obě postavy 

rozdělily spravedlivě. 

 Vyhledaný výraz: Koňská dávka 

 

Film: Big Eyes 

Zdroj: Reflex 

Následovala hádka, ale Walterovi se ji podařilo přesvědčit, že ženské umění si nikdo 

kupovat nebude, a pokud mají mít na chleba, musí v té „nevinné lži“ pokračovat. 

 Vyhledaný výraz: Mít svůj chlebíček; mít svůj chléb, chlebíček jistý 

 

Film: Birdman 

Zdroj: Cinema 

Sečteno a podtrženo - Birdman rozhodně stojí za zhlédnutí, i když s ohledem na výše 

uvedené si na vrchol sezóny 2015 ještě budeme muset počkat. 

 Vyhledaný výraz: Kdyţ se to podtrhne a sečte, kdyţ to podtrhneme a sečteme… 

 

Film: Birdman 

Zdroj: Respekt 
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Navíc se dotyčná divadelní hra nejeví nijak životaschopně a jednoduchá opozice mezi 

„pravdivým divadelním uměním“ a „falešnou filmovou komercí“ tak ztrácí půdu pod 

nohama. 

 Vyhledaný výraz: Ztratit pevnou půdu pod nohama, viz mít pevnou půdu pod 

nohama 

 

Film: Divočina 

Zdroj: Cinema 

Zfilmovat knihu, která není konstruována jako klasický příběh se zápletkou, ale jen jako 

postřehy z putování, je ovšem tvrdý oříšek… 

 Vyhledaný výraz: Být (pro někoho) tvrdý oříšek, tvrdým oříškem 

 

Film: Divočina 

Zdroj: Cinema 

Co se týká tohoto výběru, měl kanadský režisér Jean-Marc Vallée (který má na kontě 

mimo jiné mistrovský Klub poslední naděje) velmi šťastnou ruku. 

 Vyhledaný výraz: Mít (v něčem, při něčem) šťastnou ruku 

 

Film: Divočina 

Zdroj: MF Dnes 

Pozitivní tak slunečně a roztančeně, až brnká na nervy - dokud dcera nepřijme její 

odchod i moudrost. 

 Vyhledaný výraz: Hrát, drnkat, brnkat na nervy někomu, někoho 
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Film: Fotograf 

Zdroj: MF Dnes 

Dýchá z něj čistá, skoro dětská přirozenost - včetně erotiky, jíž film opravdu nešetří. 

 Vyhledaný výraz: Být dobrý jako dítě (vlídný, mírný, laskavý) 

 

Film: Fotograf 

Zdroj: MF Dnes 

Pokud jde o případnou senzaci, žádné zásadní odhalení film nepřinese: pouze portrét 

štvance vášní, jenž vytlouká klín klínem a jehož tichý stesk vnitřní osamělosti není 

zdaleka jen výsadou umělců. 

 Vyhledaný výraz: Vytloukat, vyráţet klín klínem 

 

Film: Fotograf 

Zdroj: Cinema 

Divoký životní styl ale nese své ovoce a Jan se dostává do konfliktů s členy své 

rozvětvené rodiny, čelí pocitům osamění i řadě šibalů a šibalek, snažící se přiživit na 

jeho slávě a bohatství. 

 Vyhledaný výraz: Nést, přinášet, přinést (dobré) ovoce 

 

Film: Hacker 

Zdroj: MF Dnes 

Načechrané vaty je zde tolik, že by uživila celou armádu střihačů, a podstata spiknutí 

vypadá jako parodie, kdyby nebyla k pláči. 

 Vyhledaný výraz: Být k pláči 
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Film: Hacker 

Zdroj: Cinema 

Michael Mann říká dost - jeho nový film chce konečně hackery zobrazit ve vší 

autenticitě. 

 Vyhledaný výraz: A dost! Tak uţ dost! 

 

Film: Kód Enigmy 

Zdroj: MF Dnes 

Životopis potřebuje hru jak sůl, aby se nesmrskl v oslavnou kroniku, a tým zkoušející 

přijít na kloub německému šifrovacímu stroji Enigma si hraje vskutku báječně – byť za 

války je to hra o čas a životy. 

 Vyhledaný výraz: Potřebovat něco jako sůl; je toho třeba jako soli; je to třeba jak 

sůl 

 

Film: Kód Enigmy 

Zdroj: Cinema 

Nutnost číst mezi řádky a dávat si dohromady elementy roztroušené na ploše 

dvouhodinového filmu a několik filmových desetiletí, mění Kód Enigmy v podobně 

vztahující intelektuální hru, jakou bylo pro Turinga luštění nacistických depeší. 

 Vyhledaný výraz: Číst (něco) mezi řádky 

 

Film: Slídil 

Zdroj: Respekt 
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Je skoro s podivem, že o tomto tématu vznikl celovečerní film až teď, neboť téma leželo 

takříkajíc na ulici. 

 Vyhledaný výraz: Vzít, koupit něco jak to leţí; jak to stojí a leţí; jak to leţí a 

běţí 

 

Film: Teorie všeho 

Zdroj: Cinema 

Jak díky nedávné dobročinné akci „Ice Bucket Challange“ tuší také ti, pro které je 

kosmologie španělskou vesnicí, Hawkingovi byla ve 23 letech diagnostikována 

amyotrofická laterální skleróza. 

 Vyhledaný výraz: To je pro mě španělská vesnice. 

 

Film: Teorie všeho 

Zdroj: Cinema 

Kolem a kolem vzato, bez nápadu zrežírovaná a neinspirativní Teorie všeho svůj účel 

nejlépe splní jako osvětový film o průběhu a podobě Hawkingovy choroby. 

 Vyhledaný výraz: Kolem dokola, kolem a kolem vzato, viz celkem vzato 

 

Film: Teorie všeho 

Zdroj: MF Dnes 

Když hrdinovi v jednadvaceti lékaři oznámí, že do dvou let umře, přebírá žánrové otěže 

melodramatický model spolu proti osudu. 

 Vyhledaný výraz: Převzít otěţe (něčeho) 
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Schéma č. 7: Počet frazémů a tropů v jednotlivých recenzích (tabulka) 

Název filmu Zdroj Počet tropů, 

frazémů 
  Název filmu Zdroj Počet tropů, 

frazémů 

Divočina Aktuálně.cz 5   Americký sniper Cinema 2 

Pořád jsem to já Aktuálně.cz 5   Big Eyes MF Dnes 2 

Birdman iDnes.cz 3   Divočina Cinema 2 

Big Eyes iDnes.cz 2   Fotograf MF Dnes 2 

Big Eyes Aktuálně.cz 2   Teorie všeho Cinema 2 

Fotograf iDnes.cz 2   Big Eyes Reflex 1 

Fotograf Aktuálně.cz 2   Birdman Cinema 1 

Hacker Aktuálně.cz 2   Birdman Respekt 1 

Americký sniper Aktuálně.cz 1   Divočina MF Dnes 1 

Birdman Aktuálně.cz 1   Fotograf Cinema 1 

Divočina iDnes.cz 1   Hacker MF Dnes 1 

Hacker iDnes.cz 1   Hacker Cinema 1 

Kód Enigmy iDnes.cz 1   Kód Enigmy MF Dnes 1 

Pořád jsem to já iDnes.cz 1   Kód Enigmy Cinema 1 

Teorie všeho iDnes.cz 1   Slídil Respekt 1 

Americký sniper iDnes.cz 0   Teorie všeho MF Dnes 1 

Slídil iDnes.cz 0   Americký sniper MF Dnes 0 

        Americký sniper Respekt 0 

        Big Eyes Cinema 0 

        Fotograf Reflex 0 

        Pořád jsem to já Cinema 0 

        Pořád jsem to já Respekt 0 

        Slídil Cinema 0 

 

5.9 Jiné prvky k nalezení v textech 

 

5.9.1 Uvozovky 

 

Mezi další prvky, které lze v textech najít, bych uvedla uvozovky. Jak jiţ bylo 

nastíněno v teoretické části práce, ty jsou prvkem často vyuţívaným ke zpestření 

publicistických textů.  Ve zkoumaných textech byly uvozovky pouţity ve dvou různých 

případech. V prvním případě k citování nějaké výrazné věty z recenzovaného filmu, 

popřípadě z rozhovoru s hercem, reţisérem apod. nebo z kniţní předlohy filmu, 

v případě druhém ke zmírnění vyznění nějakého (často nespisovného) výrazu, ať uţ 

z daného filmu nebo z pera autora recenze. 
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 První ukázka je z recenze na film Americký sniper (Respekt) z knihy od 

hlavního hrdiny, dle které film vznikl. 

Kyle otevřeně píše, že „nelituje ničeho, kromě toho, že jich nezabil víc“. Svou práci prý 

miloval a na účet 160 potvrzených zabitých tu doslova říká: „Nepřeháním, když řeknu, 

že to byla zábava.“ 

 Druhá ukázka je z recenze na film Divočina (Aktuálně.cz), jedná se o citát 

z jednoho z rozhovorů s představitelkou hlavní role (Reese Witherspoon). 

„Nikdy jsem neviděla film jako Divočina, v němž hlavní hrdinka skončí bez muže, bez 

peněz, bez rodiny a bez vyhlídek – a pořád je to pro ni happy end.!“ 

 Další ukázka s vyuţitím uvozovek je z recenze na film Pořád jsem to já 

(Cinema), jedná se o výrok hlavní hrdinky. 

Sama hrdinka tohoto filmu po stanovení diagnózy pronese „kéž bych měla rakovinu“. 

 Další ukázka je opět z recenze na film Pořád jsem to já, tentokrát v časopise 

Respekt. 

„Všechno na čem jsem celý život dřela, teď odchází“ sděluje Alice svým blízkým. „Kéž 

bych raději dostala rakovinu.“ 

 Předposlední ukázka je  z recenze na film Birdman (Respekt). 

Ústřední záhada se točí kolem toho, zda Riggan je vyhořelý šedesátník, jenž vypadá 

jako „krocan s leukémií“. 

 Poslední ukázkou uvozovek je výrok z recenze na film Americký sniper 

(Aktuálně.cz). 

V jeho vidění a ve vidění světa jeho hrdiny jsou karty dobra a zla rozdané tak 

jednoznačně, že nějaké pochybení nebo přehmaty představují jen kolaterální škody ve 

spravedlivé věci obrany „nejlepší země na světě“, jak Ameriku filmový Kyle sám 

nazývá. 
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5.9.2 Anglicismy 

 

Druhým prvkem, jehoţ vyuţití v recenzích můţeme najít, je pouţívání 

anglických výrazů.  

 

V recenzi na film Divočina (Cinema): 

Knižní předloha, kterou skutečná Cheryl Strayed napsala, se stala bestsellerem. 

Dále také z recenze na film Divočina (Cinema): 

Idea „nevzdat to a dojít až na konec“ není dostatečně nosná, aby naplnila sto dvacet 

minut filmových políček a závěrečná „katarze“ je navíc celkem odbytá. 

V recenzi na film Big Eyes (Reflex): 

Oba utíkají do svých fantazijních světů, oba o sobě navzdory úspěchům permanentně 

pochybují, z čehož pramení i jejich vstřícný postoj k outsidrům (vzpomeňme Burtonova 

Eda Wooda či Střihorukého Edwarda). 

V recenzi na film Big Eyes (Cinema): 

Nekoherentní tón vyprávění, podtrhovaný stejně schizofrenním soundtrackem Dannyho 

Elfmana, částečně ospravedlňuje volba vypravěče (Danny Huston), který znal oba 

manžele pouze z druhé ruky a při jejich popisování se tudíž může uchylovat ke 

karikaturním zkratkám. 

Také z recenze na film Big Eyes (Cinema): 

Lidé svéhlaví a oddaní své zálibě do té míry, že se z nich zákonitě museli stát společenští 

ousideři. 

V recenzi na film Divočina (Aktuálně.cz): 

Režisér Jean-Marc Vallée prolíná nejrůznější emotivní zážitky z túry nechronologickými 

flashbacky, díky nímž se postupně dozvídáme, co vlastně hrdinku na očistnou cestu 

dovedlo. 
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Také z recenze na film Divočina (Aktuálně.cz): 

 „Nikdy jsem neviděla film jako Divočina, v němž hlavní hrdinka skončí bez muže, bez 

peněz, bez rodiny a bez vyhlídek – a pořád je to pro ni happy end.!“ 

V recenzi na film Birdman (Respekt): 

Při pozornějším sledování vyplyne, že dnes proti sobě nestojí jen autentické umění a 

blockbustery. 

 

5.9.3 Odkazy v recenzích 

 

Dalším prvkem jsou odkazy na aktuální problémy, politiku apod. 

Například z úvodní věty v recenzi na film Americký sniper (Respekt): 

Ovčákův pohled přes zaměřovač pušky. Eastwoodův film dokazuje, kolik Američanů 

chce za Írák odpustit sobě samým. 

Nebo z recenze na stejný film ze serveru Aktuálně.cz: 

 Americký sniper: proč už se Američané nestydí za války.   

Dále lze rozeznat v textech odkazy na známé kniţní postavy, populární seriály. 

Ukázka z recenze na film Birdman (Respekt): 

Birdman, jenž k Rigganovi promlouvá v jeho mysli hlubokým „batmanovským“ tónem a 

nikdy ho nikdo jiný nespatří, tu není pomocníkem, spíše ztělesněním zlého našeptávače 

typu Lady Macbeth a nepříjemnou ozvěnou minulosti a zašlého lesku slávy. 

Další ukázka je z recenze na film Kód Enigmy (iDnes.cz): 

Což filmový Tuning bohatě splňuje, dokonce by se dalo říci, že ho tvůrci modelovali 

podle Sheldona z kultovní Teorie velkého třesku. 

Nebo z recenze na stejný film v časopise Cinema: 



71 

 

Postava Benedictem Cumberbatchem připomíná překvapivě konzistentní a nikoli 

nechtěný vtipný mix Sherlocka Holmese a Sheldona Coopera. 

Předposlední ukázka je z recenze na film Big Eyes (iDnes.cz): 

Tehdy žena prchající s dcerou před prvním manželem potká okouzlujícího barona 

Prášila s pařížským nátěrem, prodavače deště a vzdušných zámků, jenž se po svatbě 

ujme rodinného marketingu: zručně a podvodně. 

Poslední ukázka je opět z recenze na film Big Eyes (Reflex): 

Deset let se totiž za autora jejích slavných maleb prohlašoval jistý Walter Keane. 

Ambiciózní mluvka, americká verze barona Prášila, do něhož se Margaret zamilovala 

v roce 1954. 

 

5.9.4 Zkratky 

 

Další prvek, který jsem očekávala, ţe by mohl být vyuţit, jsou zkratky. Po 

pročtení všech textů se ale ukázal opak, zkratky autory pouţívané nebyly. 

 

5.10 Interaktivní prvky internetových recenzí 

 

Jak jiţ bylo načrtnuto v teoretické části této práce, internetové texty skýtají 

mnoho moţností, jak zpestřit a oţivit psaný text. V tištěných recenzích můţeme mimo 

samotný text nelézt pouze fotografie, v internetových recenzích lze nalézt mnohem více. 

Recenze na portále iDnes.cz, které jsou textem naprosto shodné s recenzemi v novinách 

MF Dnes, mají oproti těmto recenzím navíc fotogalerii, která obsahuje více fotografií, 

neţ je moţné dát k recenzi v novinách. Dále recenze obsahují video - trailer k danému 

filmu. Čtenář můţe také přispět do diskuze, která se nachází pod kaţdou recenzí. Pod 

recenzí je také moţnost pod nadpisem „Kam dál?“ rozkliknout další související články, 

jedná se o výběr dalších recenzí na jiné filmy nebo o doplňující články k tomu 

konkrétnímu filmu, rozhovory s herci apod. Ve spodní části některých recenzí je 
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přítomné ještě okénko „Věděli jste, ţe“ s nějakou zajímavostí k danému filmu, případně 

k danému tématu. Například u recenze na film Teorie Všeho, který se zabývá ţivotem 

slavného fyzika Stephena Hawkinga, na konci recenze se pod nadpisem věděli jste, že… 

dozvíme, ţe Stephen Hawking napsal svoji vlastní autobiografii a odkaz na danou 

kníţku. (kterou lze se slevou sehnat i na stránkách Knihy iDNES.cz) 

U jiných recenzí lze zase najít jiný doplňující prvek a to v pravé části textu pod 

sebou seřazené všechny zajímavé související články na daný film, rozhovory s herci, 

apod. Například u recenze na film Fotograf nalezneme přibliţně v půlce recenze nadpis 

Film Fotograf a pod tím články nazvané První dojmy: Rodenův Fotograf je 

k pomilování, fotografka na zabití, Rozhovor: Otrnulo mi, popisuje Roden natáčení 

mezi barokními vnadami a vulgaritami, Video: Zprvu se styděl, Roden coby Fotograf 

dělá dámské valné hromady, Herec: Proč hraje Karel Roden Jana Saudka? Prostě proto, 

ţe umí, Z natáčení: Roden obcuje se ţenami a hádá se s kritikem Rejţkem. 

Pod všemi texty se dále načítají hlavní zprávy a nejčtenější články portálu 

iDnes.cz. Jako jedinou negativní věc bych uvedla všudypřítomné načítání reklam, které 

se zobrazuje jak po celé délce recenze, tak dále níţe pod textem. 

Druhou internetovou stránku, kterou jsem vyuţívala, byl portál Aktuálně.cz. 

Zdejší recenze jsou delší, neţ na iDnes.cz, reklam, pokud je to vůbec moţné, se 

zobrazuje ještě více. Samotný text recenze je ihned po úvodním odstavci přerušen 

odkazem na hlavní zprávy portálu. Recenze obsahuje video, opět trailer k danému 

filmu, fotky, které lze rozkliknout a zvětšit a diskuzi k danému filmu a jeho hodnocení. 

Související články pod textem nabízejí moţnost rozkliknout další články k danému 

filmu, hercům nebo další recenze. Nechybí ani odkazy na nejčtenější články daného 

serveru. 

 

5.11 Jazyková kultura textů 

 

Jazykovou kulturou textů, neboli „péčí o dobrou úroveň vyjadřování“ [2012, s. 

91] se zabývá ve své publikaci Jaroslav Čuřík. Dle jeho názoru se jazyková kultura 

vztahuje ke všem stylům (v projevech psaných i mluvených) a je charakterizována 
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jazykovou korektností (neboli shodou se spisovnou normou), dále správného pouţití 

pravopisu, výslovnosti, tvarosloví, ale také větné skladby a slovní zásoby. Důleţité je, 

jak autor uvádí, vhodné uţití jazykových prostředků v daném kontextu, a dále z toho 

plynoucí srozumitelnost textu ve vztahu ke čtenáři textu. Nezbytná je i pestrost 

jazykových prostředků, originalita. Touto problematikou se zabývá i Bohuslav 

Havránek, například v díle Spisovná čeština a jazyková kultura jiţ z roku 1932. 

Pojednává o jazykové vytříbenosti neboli jazykové správnosti, kdy na jedné straně je 

potřeba, aby byly výrazové hodnoty kultivovaného jazyk ustálené, na straně druhé je ale 

nezbytný poţadavek pruţné stability, jazyk musí být schopný reagovat na vývoj. Dále je 

zmíněna i kultura spisovného jazyka, neboli vědomé pěstění spisovného jazyka 

podporou stability, podporou jeho stylistické bohatosti a jeho funkčního rozlišení. 

[Havránek, 1932, s. 14-18, 245].  

Ráda bych se na zkoumané recenze podívala i z tohoto úhlu pohledu, ač bych ráda 

podotkla, ţe se nebudu pouštět do ţádných detailních jazykovědných rozborů. Jak bylo 

nastíněno jiţ v teoretické části diplomové práce, jazyk se proměňuje, slovní zásoba se 

posouvá a autoři, kteří publikují do médií, na to samozřejmě musí reagovat a reagují. 

S tím souvisí i skutečnost, ţe například „výrazy dříve vnímané jako ryze odborné 

(množina, komputer, net, synonymum, astronomie aj.) se staly/stávají součástí běžné 

slovní zásoby“ [Čuřík, 2012, s. 93].  

Jak je v publikaci dále uvedeno, v současné ţurnalistice jsou autory někdy pouţité 

výrazy, které se významem s danou větou neshodují. Jako příklad bych uvedla slova tip 

- typ (kdy tip znamená sázku, doporučení, typ potom druh), důvod - příčina (důvod je 

charakteru psychologického, příčina potom technického), zábavní - zábavný (zábavní 

znamená zábavě slouţící, zábavný potom něco, co nás baví) nebo jako poslední příklad 

tamní - tamější (tamní znamená týkající se určitého místa, tamější potom odvozujeme 

od tam). S těmito záměnami výrazů samozřejmě souvisí i pravopisné chyby, například u 

slov objetí - obětí (objetí od slova obejmout, obětí potom od slova oběť) apod. Autor se 

zabývá i pouţitím chybných předloţkových vazeb, například „vzhledem na stav“, 

„všechno svědčilo tomu, ţe“ nebo „zvaţovat o důsledcích“. 

Jak autor shrnuje, pro ţurnalistu je velmi důleţité český jazyk znát, zajímat se o 

jeho vývoj a samozřejmě vyuţívat v případě nejasností příruček (Pravidla českého 

pravopisu apod.).   
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Po pročtení všech vybraných recenzí musím zhodnotit, ţe jsem nenalezla ţádnou 

gramatickou chybu, ani ţádný z výše uvedených dalších prohřešků.  

Jediný překlep, lépe řečeno absenci mezery mezi dvěma slovy, jsem odhalila u 

recenze na film Big Eyes v periodiku Cinema (Přestože je to film, který na jednu stranu 

nejeví zájem o nic jiného než o své dva hrdiny (třeba osociopolitiký kontext) ana stranu 

druhou se nedokáže zbavit fascinace postavou, kterou by měl být v zájmu 

smysluplnějšího vyznění příběhu spíše pohoršen.) 

Domnívám se, ţe jazyková úroveň textů byla vysoká, recenze byly psány bez 

chyb, srozumitelně, přesto velmi pěkně a nápaditě. 

K tomuto tématu jsem si také obstarala Slovník floskulí od Vladimíra Justa, 

nemyslím si ale, ţe některý z mnou vybraných autorů tyto výrazy vyuţíval. Uvedu 

alespoň pár těchto výrazů, před kterými jsou ţurnalisté varování. Jsou to například „A 

vy to dobře víte!“, „blbá nálada“, „bonmot“ (který byl jednou vyuţit v mnou 

zkoumaných textech a to konkrétně v recenzi na serveru Aktuálně.cz na film Fotograf), 

„čas ukáţe“, „dobrá kondice“, „drtivá většina“, „chytrá horákyně“, „mega“, „mít 

problém“, „nelze nevidět“, „optimalizovat“, „přepsat dějiny“, „tah na branku“, „změnit 

historii“ [Just, 2009]. 

 

5.12 Přítomnost autora v textu 

 

Autorů zkoumaných recenzí bylo více, neţ jsem původně předpokládala, 

nezaměřila jsem se výhradně na hledání daných textů podle autorů. I přesto bych ráda 

autory vybraných recenzí uvedla a podívala se na jejich styl psaní, zda v daných textech 

vyuţívali ich-formy, zda do textů dávali svůj názor, své pocity, nebo jestli byly jejich 

recenze psány neosobně, pouze jako zhodnocení určitého snímku. 

Autoři na portále Aktuálně.cz jsou Martin Svoboda, Jan Gregor, Tomáš Stejskal a 

Radomír D. Kokeš, na serveru iDnes.cz jsem vyuţila filmové recenze pouze od Mirky 

Spáčilové, stejně tak jako v MF Dnes. Do týdeníku Respekt psal pravidelně recenze 

Kamil Fila, byly vyuţity právě jeho texty, z týdeníku Respekt mám autorku Terezu 



75 

 

Spáčilovou. Do Cinemy přispívají autoři Petr Stránský, Martin Šrajer, Robert Pavelka, 

Miloš Bárta a Tomáš Miklica. 

 

5.12.1 Recenze v tištěných médiích 

 

Recenze Terezy Spáčilové mají jednu aţ dvě strany a jsou situované v kulturní 

sekci časopisu Respekt zvané Labyrint kultury. V recenzi se před samotným popisem 

děje zabývá i reţisérem daného filmu, jeho spojitostí s tématem, jeho ztotoţnění s ním a 

jeho uchopení daného tématu. Popis je velmi barvitý, vyuţívá zajímavých slovních 

spojení („oči, kam se podíváš“, „tichá feministka“, „z nebes servíroval“). Daný film 

nemá ţádné procentuální ani jiné ohodnocení, čtenář musí tedy poznat reakci z textu. 

Do recenze zapojuje i úryvky z rozhovorů s herci, případně i dalšími (například s 

výtvarnicí, která se stala samotnou předlohou daného filmu). Tereza Spáčilová 

nevyuţívá ich-formu, v textu není důraz na její vlastní pocity, nespekuluje. Její texty 

jsou bez jakýchkoli osobních zásahů. 

Kamil Fila, filmový recenzent a kritik, má v současné chvíli své recenze 

v tištěném týdeníku Respekt. Recenze jsou velmi dlouhé, mají dvě stránky, kde 

převáţnou část tvoří samotný text. Kamil Fila patří v České republice mezi relativně 

známé filmové kritiky, má vystudovaný obor Teorie a dějiny filmu a audiovizuální 

kultury na Masarykově univerzitě v Brně. Jeho počáteční tvorbu nalezneme v 

internetových časopisech Inzine.cz, Filmpub.cz, Filmweb.cz, Moviezone.cz a 

v tištěných periodikách Ţivel, Tamto a Metropolis [Wikipedia: Otevřená 

encyklopedie [online]]. Pět let také publikoval své recenze v měsíčníku Cinema. 

V letech 2005 - 2010 byl redaktorem dvouměsíčníku Cinepur. Od roku 2008 pravidelně 

publikoval na internetovém portále Aktuálně.cz, v současné době pracuje na pozici 

člena redakce kulturní rubriky v časopise Respekt. V roce 2013 vyhrál ocenění 

Novinářská křepelka. Myslím si, ţe jeho recenze jsou velmi sofistikované a více se hodí 

do tištěných periodik. Recenze obsahují většinou nějakou pointu, nějaké moudro, 

zamyšlení se nad situací v kontextu problematiky vybraného filmu. Autor nevyuţívá 

ich-formy. Vzpomínám si, ţe na recenze od Kamila Fily jsem se vţdy velmi těšila, jsou 

opravdu velice zajímavé, obsahují podněty k zamyšlení, jak nad samotným filmem, tak 
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právě nad něčím, na co autor poukáţe. V textu je pouţito velké mnoţství cizích slov, 

zajímavých výrazů, slovních spojení (uvedu alespoň „ţivit se strachem“, 

„mrchoţroutsky se popást na mrtvolách“, „široká paleta výrazů“, „forma rébusů a 

skládaček“, „hroutit se do prachu pomíjivosti“) 

Recenze Mirky Spáčilové byly zkoumány z celostátního deníku MF Dnes a jeho 

internetové podoby iDnes.cz. Mirka Spáčilová je jedna z našich nejznámějších 

filmových a televizních kritiček. Jiţ při studiu na Fakultě ţurnalistiky Univerzity 

Karlovy psala příspěvky do Svobodného slova [iDnes.cz [online]]. Po dokončení 

vysoké školy nastoupila do kulturního oddělení tohoto periodika. Psala divadelní, 

televizní a filmové kritiky. Po převratu v roce 1989 se stala členkou Lidových novin. 

Odtud pak následně přešla do Mladé fronty DNES, kde jí můţeme vidět dodnes. Její 

recenze se také překlápí (bez jakékoliv úpravy, jak jiţ bylo zmíněno dříve) na portál 

iDnes.cz, kde jsou k nalezení v kulturní rubrice pod záloţkou filmy.  

Její recenze jsou velmi krátké, výstiţné a úderné. Zakládá si na výrazném nadpisu 

a prvních pár větách, které upoutají čtenářovu pozornost. Filmy jsou ohodnoceny 

procenty, umí být i velmi kritická. Recenze jsou psány známými a běţně pouţívanými 

slovy, výrazy, neobsahují velké mnoţství cizích slov, terminologie. Recenze jsou velice 

čtivé, obsahují zajímavé obraty („běţná kuchařka bez překvapení“, „bezmála aţ 

cimrmanovsky nepostradatelný“, „neodolatelné chlapecké rozpaky typu Vladimíra 

Pucholta“), často odkazuje na známé, oblíbené postavy, seriály, filmy. Autorka 

nevyuţívá ich-formu, je často ironická, její recenze jsou psány s humorem a nadsázkou. 

Ve filmovém měsíčníku Cinema je jedním z autorů recenzí Robert Pavelka. Jeho 

recenze jsou psány laicky, pro širokou veřejnost, jednoduše. V ţádné recenzi v tomto 

časopise není vyzrazeno příliš mnoho ze zápletky a nikdy není prozrazeno nic 

důleţitého z děje a finálního rozuzlení. Robert Pavelka píše dlouhé věty, ve kterých se 

občas člověk ztrácí („Aby toho nebylo málo, musí se Thompson vyrovnávat coby otec 

s nepředvídatelnými náladami dcery Sam (Emma Stone), u níž ještě doznívají důsledky 

odvykací léčby; na klidu mu nepřidá ani komplikovaně se vyvíjející vztah s další 

herečkou v jeho hře Laurou (Andrea Risenborough) a posledním knoflíkem smrtícího 

nápoje jeho života se může stát nelítostná kritička kulturní rubriky newyorských Timesů 

Tabitha (Lindsay Duncan), jež mu otevřeně přizná, že jeho hru prostě za každou cenu 

popraví“). Dalším recenzentem je Martin Šrajer. Jeho recenze obsahují jméno reţiséra a 
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jeho dřívějších filmů, píše opět jednoduše, přesto zajímavě. V recenzích porovnává 

snímek s konkurenčními filmy, hodnotí je v širším kontextu. Petr Stránský, člen redakce 

časopisu, se ve svých recenzích zaměřuje na herce a herečky daného filmu, jejich 

předchozí tvorbu, případně opět na reţiséra filmu a jeho předchozí úspěchy. V případě 

nějakých připomínek k filmu se nebojí vyslovit doporučení, jak to mohlo vypadat. 

Miloš Bárta, druhý člen redakce časopisu, ve svých recenzích vyuţil, jako jediný, ich-

formy, v tomto časopise poprvé jsem si přečetla, ţe se na film nějaký recenzent těšil, ţe 

je u něčeho skeptický apod. Filmy také srovnává s ostatními jemu podobnými. 

Posledním recenzentem v časopise Cinema je Tomáš Miklica. Ve svých recenzích také 

hodně porovnává s ostatními filmy, píše zajímavé informace, má zajímavé nápady. 

Mám dojem, ţe recenze v tomto měsíčníku byly celkově nejslabší, nejméně zajímavé, 

čtivé. Za normálních okolností bych si je jiţ po druhé nepřečetla. V recenzích můţeme 

ale najít autorovy názory, srovnání, porovnání, doporučení, zajímavá fakta, coţ na 

těchto recenzích oceňuji. 

 

5.12.2 Recenze na internetu 

 

Na portále Aktuálně.cz jsou texty hodně dlouhé, přesto jsou velmi zajímavé, čtivé, 

s mnoha nápady. Recenze vyuţívají srovnání s ostatními filmy, zajímavá fakta 

z filmového průmyslu, dřívější díla, širší kontext. Recenze publikuje více autorů, jako 

prvního bych zmínila Tomáše Stejskala, mimo jiné recenzenta Hospodářských novin. 

Ve svých recenzích popisuje mimo děje filmu také reţiséra, jeho předchozí filmy a jeho 

oblíbenost u diváků. Pouţívá ich-formu, do recenze řadí, zda daného reţiséra má či 

nemá rád, co od filmu očekával, proč si myslí, ţe je daný snímek úspěšný a naopak atd.  

Další autor - Martin Svoboda, ladí své recenze poměrně kriticky, nevyuţívá ich-formy, 

opět se zaobírá i širšími souvislostmi, zkušenosti reţiséra apod. Jan Gregor vyuţívá ve 

svých recenzích také hojně porovnání s jinými filmy, umí vyzdvihnout pozitiva 

zkoumaného díla, ač z neosobní perspektivy. Zabývá se i herci a herečkami ztvárňující 

hlavní postavy, jejich hereckými zkušenostmi a dovednostmi. Domnívám se, ţe právě 

jeho recenze jsou na tomto serveru nejzajímavější. Posledním autorem je Radomír D. 
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Kokeš, který mimo jiné do recenze dává svůj vlastní názor, recenze jsou čtivé, 

upozorňují na zajímavé věci ve filmu, které stojí za pozornost.  

Na serveru iDnes.cz je autorkou recenzí Mirka Spáčilová, jejíţ recenze jsem 

hodnotila jiţ v předchozím bodě. 

 

5.12.3 Shrnutí 

 

Recenze a styl psaní jednotlivých autorů se určitě liší, liší se ale i styl jednotlivých 

médií. V týdenících Respekt a Reflex jsou recenze delší, k zamyšlení, v novinách MF 

Dnes jsou naopak krátké, zábavné, osvěţující. Recenze na Aktuálně.cz jsou opět delší, 

kritické, obsáhlejší, v měsíčníku Cinema recenze dodrţují jednotný „vzorec“, ač 

publikuje více autorů, není jednoduché mezi recenzenty najít velké rozdíly. 
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6 Porovnání internetových a tištěných recenzí 

 

Při porovnání daných textů jsem se zaměřila zaprvé na jejich lingvistickou stránku, 

za druhé na jejich formu. Texty jsem porovnávala pomocí obsahové analýzy, zaměřila 

jsem se na vyhledávání cizích slov, terminologie, slangových výrazů, tropů a frazémů.  

Výsledky mi ukázaly, ţe texty vybraných recenzí na internetu a mimo něj se 

samozřejmě liší, liší se ale i jednotlivé recenze na stejném médiu. Výsledky mě 

v některých číslech překvapily. Předpokládala jsem, ţe recenze na internetu budou 

delší, budou pouţívat méně cizích slov, méně odborné terminologie a více slangových 

výrazů a obrazných pojmenování. Obrazná pojmenování mi dle tohoto předpokladu 

vyšly, v průměru má recenze na internetu dvakrát více těchto obratů neţ recenze 

v tištěných médiích. Co také vyšlo dle mého předpokladu je vyuţití cizích slov a 

odborné terminologie, kdy recenze na internetu obsahovaly v průměru na jednu recenzi 

o šest cizích slov méně neţ recenze mimo internet. U terminologie byl rozdíl v průměru 

na jednu recenzi půl slova, coţ se můţe zdát jako relativně malý rozdíl, je ale potřeba 

brát v úvahu velmi malý výskyt dané terminologie. Vyuţití slangových výrazů bylo také 

dle očekávání, kdy v průměru na jednu recenzi internetové recenze obsahovaly o 0,2 

slova více. Jedná se tedy opět o velmi malý rozdíl. 

Délka recenzí vyšla opačně, neţ byl můj předpoklad, délka recenzí na internetu je 

v průměru na jednu recenzi o více neţ jedno sto slov kratší, neţ recenze mimo internet. 

Tento výsledek se tedy shoduje s mojí teoretickou částí práce, kdy poučky říkají, ţe 

internetové texty mají být stručnější a výstiţnější neţ v tištěných novinách a 

periodikách. 

Vyuţití hledaných prvků tedy můj výzkum potvrdil s předpokládanými hodnotami, 

je ale určitě důleţité podívat se na jednotlivá čísla. Rozdíly ve výsledcích byly nepatrné, 

mohly být tedy způsobeny i ne stoprocentním vyhledáním daných výrazů. Rozdíl jsem 

očekávala výraznější, mé výsledky ukazují na velmi podobné vyuţití hledaných prvků 

v recenzích jak na internetu, tak mimo něj. Ukazují, ţe autoři tyto texty nerozlišují, 

nepřizpůsobují danému médiu. 
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Jazyková kultura textů, na kterou jsem se krátce také podívala, byla zhodnocena 

jako vysoká, texty byly bez pravopisných chyb a nevšimla jsem si ani ţádných jiných 

prohřešků. 

Jednotliví autoři píší samozřejmě recenze jinak, někdo daný film hodnotí 

z neosobní perspektivy, někdo do recenzí přidává svůj pohled, své dojmy nebo svá 

očekávání. Tímto se lišily recenze jak v jednotlivých médiích, tak ale i od jednotlivých 

autorů ve stejném médiu. 

Forma recenzí na internetu a mimo internet se liší technickými moţnosti daného 

média. Internetové servery vyuţívají daného potenciálu a lákají čtenáře videy, 

fotogaleriemi, diskuzemi a samozřejmě velmi praktickými odkazy na další, související 

články. Recenze v tištěných časopisech a novinách obsahují mimo text pouze fotografie. 
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Závěr 
 

Tato diplomová práce se zabývala rozdíly publikování v současné době na internetu 

a mimo něj. Za cíl měla analýzu vybraných textů, které porovnávala z pohledu 

vyuţitých výrazových prostředků. Texty, na kterých jsem analýzu prováděla, byly 

filmové recenze z vybraných médií. Filmové recenze vycházejí víceméně denně, jsou 

oblíbené a velmi časté, bylo tedy velice jednoduché dané texty vyhledat. 

Oproti tezím diplomové práce jsem udělala určité změny. K posunutí cíle a 

odchýlení se od tezí diplomové práce bylo přistoupeno po pečlivém zváţení daného 

tématu a ponoření se do problematiky. Rozbor vybraných textů byl sloţitější a 

náročnější, neţ jsem původně očekávala, nehledě na to, ţe dané texty nevykazovaly aţ 

takové rozdíly, jaké jsem předpokládala. Posunutí cíle bylo tedy logickým tahem při 

zváţení všech okolností. 

Teoretická část popsala pojem recenze a jeho postavení, dále se zabývala 

stylistikou psaných textů a charakteristikou hledaných výrazových prostředků. Další 

kapitola se zaměřila na popis odlišností v publikování textů na internetu a mimo něj. 

Poslední teoretická kapitola obsahovala popis vybraných médií, ze kterých byly texty 

sbírány. Jednalo se o dva týdeníky - časopis Respekt a Reflex, dále filmový měsíčník 

Cinema a celostátní deník MF Dnes. Z internetových médií jsem zvolila server 

Aktuálně.cz a iDnes.cz. 

V praktické části této diplomové práce byl vzorek čtyřiceti textů zanalyzován 

nejprve z hlediska délky daných textů (počtu slov). Dále byly vyhledávány vybrané 

výrazové prostředky, konkrétně tropy, frazémy, cizí slova, terminologie a slangy. Po 

získání výsledků analýzy byly hodnoty porovnány a detailněji rozebrány. 

Výsledek analýzy vybraných recenzí se plně neshodoval s očekávanými výsledky. 

Jako první velké překvapení, které bylo objeveno velmi záhy, bylo zjištění, ţe recenze 

v novinách MF Dnes jsou naprosto totoţné jako recenze na internetovém portále 

iDnes.cz. Očekávala jsem alespoň nějakou úpravu textu z tištěného média před 

vystavením na internet a naopak. Dalším překvapením byla délka recenzí, kdy delší 
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recenze byly zjištěny v tištěných médiích, ač bych předpokládala opak. Ostatní 

výsledky se s mými očekáváními shodovaly. 

Překvapil mě ale velmi malý rozdíl mezi získanými hodnotami - kdy se rozdíly 

často pohybovaly v průměru na jednu recenzi pouze v desetinných místech - rozdíl byl 

tedy zanedbatelný. Celkově jsem předpokládala markantnější rozdíl mezi 

porovnávanými texty, neţ byl. Naopak mě překvapil velký výskyt hledaných výrazů, 

texty obsahovaly opravdu velké mnoţství cizích slov, velký počet byl i tropů a frazémů 

(které se mi podařilo vyhledat). 

Doufala jsem v nějaké zjednodušení (a zautomatizování) při analýze textu, bohuţel 

se mi nepodařilo vyhledat ţádný software, který by vyhovoval mým potřebám. 

K vyhledávání tedy docházelo ručně při čtení textů a dále po rozdělení textů programem 

na jednotlivá slova. 

Rozdíly oproti mým očekávaným výsledkům si vysvětluji dvěma vlivy, které 

mohly ovlivnit můj výsledek analýzy. První proměnná, která vstoupila do výsledků a 

mohla je zkreslit, jsou právě jiţ výše zmíněné recenze v novinách MF Dnes a na 

portálech iDnes.cz. Tím, ţe byly naprosto totoţné, vstupovaly do vyhodnocení a 

ovlivňovaly výsledky jak u recenzí z tištěných médií, tak u recenzí internetových. 

Očekávala jsem alespoň nějaké rozdíly, nějakou úpravu mezi těmito dvěma médii. 

Druhá proměnná by mohla být celkový výběr médií, který byl z mé strany 

víceméně náhodný. Chtěla jsem zastoupení jak od celostátních novin, tak od týdeníků 

všeobecného zaměření, a dále od periodik. Poté jsem zvolila dva internetové portály, u 

kterých jsem věděla, ţe obsahují recenze, a ţe tam recenze přibývají často a jsou známé 

a čtené. Výběr těchto médií tedy mohl být více promyšlený, popřípadě ve větším 

mnoţství. Domnívám se, ţe v tomto případě mohly výsledky vyjít jinak. 

Diplomová práce se mi psala velmi dobře, téma je velice zajímavé a bavilo mě. 

Analýza textů byla poměrně náročná, ale také zajímavá. Zvolený vzorek byl dle mého 

názoru dostačující (i kdyţ samozřejmě sesbíraných recenzí jsem měla výrazně větší 

mnoţství). 
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Summary 
 

This thesis dealt with the differences of  publishing on the Internet and in print 

media. Selected texts, movie reviews from different types of media, were analysed a 

compared. 

The theoretical part described the concept of movie reviews, the stylistics of written 

texts and the characteristics of the searched expressions. The next chapter focuses on 

describing the differences in publishing texts on the Internet and in printed media. The 

last theoretical chapter provides a description of selected publications from which the 

texts were collected. The practical part of this thesis has analyzed a sample of forty 

texts, first in terms of the length of the text (number of words). The use of language in 

the selected texts, namely tropes, idioms, foreign words, terminology and slang, was 

then analysed. The results of the analysis were then compared and explored in detail. 

The results of the analysis of the selected reviews were not as expected. The first 

surprise was that the reviews in the newspaper MF Dnes are exactly the same as reviews 

on the Internet portal iDnes.cz. I expected at least some editing of printed media before 

exposure to the Internet. Another surprise was the length of the review, the longer 

reviews were found in the print media, although I expected the opposite. Other results 

were the same as my expectations. 

I was surprised by very little difference between the obtained values. Overall, I 

expected more differences between the compared texts than it was. On the contrary, I 

was surprised by the high frequency of search terms, the texts had indeed a large 

number of foreign words, a large number were also tropes and idioms. 

I was hoping for some simplification of the analysis of the text, unfortunately I could 

not find any software that would suit my needs. The search was made mainly manually. 

The differences between the actual and expected results can be explained by two 

factors that could affect the outcome of my analysis. The first one, which entered into 

the results and could distort them, is the already mentioned fact that the reviews are 

exactly the same in both sources - newspaper MF Dnes and portal iDnes.cz. The second 
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one could be my media sampling which was more or less at random. I was looking 

for samples from general national newspapers, both daily and weekly, and 

from journals. I then selected two Internet portals which I knew contain movie 

reviews. Therefore, the media sampling could have been done more thoroughly, or a 

larger sample could have been choosen.  In this case, I assume, the results might have 

come out differently. 
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